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PERSONERNE. 



OiE Henriksen, Møller. 

Else Marie, hans Søster. 

Bertha. 

Jens Mikkelsen, Gaardmand. 

Hans Vold, Smed. 

Kristen, hans Søn. 

Jørgen Nikolajsen, Kolponør. 

Helge Hansen, Forsi 

Aune Jeppesen. 

LUNDING. 



En Gaardmand. 
Gaardmæad og deres Koner. 

Handlingen ioregaar paa Vandmøllen ■Hyggeligheden" 
i det nordlige Sjælland. 



FØRSTE AKT. 

Gaardsplads udenfor MøUen. I Bagrunden en Bro 
over et Vandløb, humdes hvilket Landevqen. Tilhøjre 
Møllen, over hvis Indgangsdør, omvoxet tS vild Vin, keses 
• Hyggeligheden >. Udenfor et Bord med Stole og Basnbe. 
Paa Bordel et Bind af Flora danica, et Mikroskop, et Par 
Flasker med Etiketter, et Amatørfotografiapparat og en Del 
afplukkede Planter. Tilvenstre Udhuset, udenfor hvilket en 
Stabel Favnebrsende, bag denne en Savbuk med Sav. Tid- 
lig Morgen. 



FØRSTE SCENE. 

LlullUlIg nur lilvtattre ag kuHr Bnd il] osglc Haoi btffiti Ud' 
huet. BertliB frt Maricn med tt Glu Hielk. 

LUNDIKG. 

Putl Putl Putl Naa saa komse da, de Smaa- 
putterl Skal de have dejligt Fransebrød, hvad? 

Bertha, 
Giver De Hønsene Franskbrød? 

LUNDIKG. 

Ja. (Kuto .iter.) Put I Put! Putl Aa, det er hen- 
rivende at se dem æde i Samdrægtighed, de yn- 
dige Dyr. Jeg ved ikke noget saa hyggeligt som 
Høns. Bare det at se dem gaa saa fredeligt om- 



kring og passe deres eget saa, nu slaas de I 

Vil I lade være, I Sauner! Jeg skal lasre Jer I 

Push I (Kuur Remeu af Bnnjet og konmieT Cma til Bord«, id« hin 

bemn KmmmeiKe .f lin FrUic.) Ah, dcT CF iiyinalket Msclk I 
Man har det godt paa Landet! (Sm« lig og iwuMr.) 
De kan tro, Jomfru Bertha, jeg nyder det, jeg, 
der er vant til Byens øredøvende Spektakkel. 

Bertha 
Det rumler vel fæh i Gaderne med alle de 
Vogne, kan j^ tænke. 

LuKomc. 
Vognene? Det er det mindste. Nej, Klavererne, 
Jomfru Bertha, Klavererne I Aa Gud bevares 1 De 
tamper paa Klaver baade ovenpaa og nedenunder. 
Sommetider faar jeg Lyst til at fyre min Revolver 
af først gennem Loftet og siden gennem Gulvet 
og se, om i^ ikke skulde være saa heldig at 
ramme et eller andet af Bæsterne. 

Bertha. 
Ih Gud Fader dal 

LUNDtNG. 

Ja, man bliver hadefuld, Jomfru Bertha. 

Bertha. 
Herude har Hr. Lunding det da roligt nok. 
Her er snart altfor stille. 

Lunding. 
Her er dejligtl Og den gamle Vandmølle I Jeg 



elsker saa,(lan gamle Møller. De minder mig om 
Schubert. 

Bertha. 
Var han Møller? 

LUNDING. 

Nej, men han har lavet de herligste Sange om 
en Møller og en nydelig Møllerinde, — saadan 
en som Dem, Jomfru Bertha. 

Bertha. 
Aa, jeg er da ikke Møllerinde. Jeg er jo bare 
Pige i Møllen, — paa det nær, at jeg faar ingen 
Løn. 

LUNDING. 

Jeg troede, De var i Familie med Hr. Hen- 
riksen. 

Bertha 

(kort). 

Det mener han da vist ikke. 

LUNDING. 

Saa? ., Hvem er da Deres Foneldre? 

Bertha. 
Der er vel ikke nogen, som rigtig ved af det 
at sige. Jeg er saadan et Slags Hittebarn. 

LUNDING. 

Ja saa. (T<u>kcfbu.] Ja, den Slags Ting passerer 
• naturligvis c^aa paa Landet. 
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Bertha. 

Det træffer. — Nej, Møllerens Broder, som 

havde Møllen før Ole Henriksen, han tog sig af 

mig, da jeg var lille. Men nu er han død og 

borte. Til Mikkelsdag bliver det tre Aar. (h™ 

wmr tine Øjne med FoAlicdet.) 

LUNDIHG, 

Holdt de m^et af ham? 

Bertha. 
Det var saa omtrent den eneste, som at der 
har været rimelig imod mig. 

LUNDING. 

Herregud, stakkels Barn I (kUpp« hade p« KJnd«). 
ANDEN SCENE. 

D« Torrica. Balsa BvuMi. 

Helge 

(lEOfbDKr ait pu Lukdevejca, ■^"'i**'' nd BrtMu). 

Hatløj, er det Dem, Hr. Lunding? 

LuNDrao. 
Nej se, det er jo Helge Hansen, ikke sandt?- 

Helge 

(komm«' OTcr BnKn). 

Jo vel er det mig. Jeg fik at vide, at De var 
kommet hertil for nogle Dage siden, og saa maatte 
']Cg d(^ op og ønske Dem velkommen. (Tij^i»r 
huuMuBd.) filiver De her længere Tid? 



LUNDIKG. 

Hele Sommeren i al Fald. J^ har et Par 
botaniske Studier at foretage herude. Det vil 
more Dig at høre om. Du var jo en af mine 
flinkeste Elever i Skolen. J^ arbejder paa en 
sammenlignende Fremstilling af den danske Flora 
i vore Dage og paa Simon Paullis Tid. 

Helge. 
Nej virkelig I Det er meget interessant. — 
Godmorgen Jomfru Berthal Jeg synes, De tørrede 
Øjne, da jeg kom. Er der noget i Vejen? 
Bertha. 
Nej, det var ikke andet end Tossestr^er. 
Jeg stod Q% blev vemodig over det, at Hans Hen- 
riksen er død. 

Helge. 
Det er jo saa længe åden. 

Bektha. 
Ja begribeligvis. 

Helge 

(viKT bcDde, da LnnJing ta bon, « Brev. Han Aoii]« gitd}. 

Er Mølleren hjemme? 

Bertha. 
Jeg kan jo se ad. 

Helge. 
Nej Vorherre bevares! Det er ikke, fordi j^ 

vil ham noget. (Siikka hnde BreMi i Huad«. Luniliiig ler Jei, 
dl han lilfalitig Tcndtr tig i det samme. Helge plndielig ivrig:) Ef det 

et Mikroskop, det der? 



LUNDING 

Ja ... det vil sige nej , det er et Foto- 
grafiapparat. Men aa hør. Jomfru Bertha, 

kunde de ikke hente os en Flaske Rødvin af den, 
jeg har med fra Byen, og et Par Glas.' 

Bertha. 
Jo, det skal strax være besøi^et. {g«i ind i hus«) 

LUNDING 

(lil Helge der inig blidEr i Flora Dinici). 

Hør Helge, hvad var det for noget? 

Helge. 
Hvilket noget? 

LUNDING. 
Du gav jo Jomfru Bertha et Brev. 

Helge. 
Naa dett Jo, ja, det var ikke andet .... det 
var et Brev, jeg havde lovet at besørge til hende 
fra .... en Pige oppe hos Skovriderens. Fra 

røde Stine. 

LUNDING. 

Det er vist ikke overensstemmende med Sand- 
beden, Helge. 

Helge. 

Nej, det ved Gud det ikke er I Min kære 
gamle Lærer, hvorfor skulde jeg holde Tingen 
hemmelig for Dem? De vil mig jo ikke andet 
end godt. Bertha og jeg er forlovede. 



LUNDING. 

Ja saa . , . . Men hvorfor skal det være saa 
hemmeligt? 

Helge. 

Fordi den gamle Varulv, Ole Henriksen, som 
saadan er en Slags Værge for hende, ikke paa 
nogen Maade vil vide af mig at s%e. 

LUNDING. 

Hvad har han imod dig? Du er jo et meget 
pænt og flinkt ungt Menneske. 

Helge. 

Vist er j^ saa. Men ja det er en lang 

Historie. J^ er ham blandt andet hverken rig 
nok eller hellig nok. 

LUNDING. 

HelUg? 

Helge. 
Ja, De ved vel nok, at Ole Henriksen, er 
meget gudelig. 

LUNDrøG. 

Ne) det har jeg forresten ikke bemærket. 

Helge. 
Mænd er han saa. Han har vist ogsaa et skævt 
Øje til mig, fordi j^ har studeret; overhovedet; 
han vil ikke have noget med mig at gøre. 

(Berthi med n Fluke ^n og lo Glu,] 

Helge. 
Hr. Lunding ved vor Hemmelighed, Bertha. 



Bertha 

ISot). 

Hvad skulde det til, din Utosk. 

Helge. 
Han opdagede det selv. 

LUNDING. 

Vær ikke bange, Jomfru Bertha. Jeg sympa- 
thiserer med Dem b^ge to. To brave og kønne 
unge Mennesker! Og kan j^ paa nogen Maade 
være Dem til Nytte 

Helge. 
Det var slet ikke saa utænkeligt. 

LUKDING. 

Men nu skal vi da min Sandten drikke Jeres 
Skaal. Hvorfor har De ikke taget tre Glas, Jom- 
fru Bertha? 

Helge. 

Bertha kan nippe hos mig. 

LUUDING 

(lur ikfnket op). 

Til Lykke, kære unge Venner, (^ gid I maa 
faa mange glade Dage! (Pt ånkka.) 

Bertha. 
Den er ligegodt noget surladen, den Vin. 

Helge. 
Bertha holder mere af svensk Sodavand. 



Bertha. 
Men det er naturligvis ikke saa fint som dette her. 

TREDJE SCENE. 

De Jonigt, 01» E«DTlkaaii ftm Hu« i Skioncznaer. 

Ole. 
Bertha] Kan du komme ind og give Svenden 
og Drengen Mad? 

Bertha. 
Nu skal jeg være der. {Hnnif End.> 

Helge. 
Godmorgen, Ole Hentiksen. Hvordan gaar det 
med Helbreden? 

Ole 

Tak, det er, som det er. De har nok Tiden 
for Dem, at De kan sidde her (^ drikke Rødvin 
paa Morgenstunden. 

LUNDING. 

Jc^ indbød min Ven paa et lille Glas. Hr. 
Hansen er min Discipel fra Skoletiden. 

Ole. 
Ja, det angaar jo ikke mig. J^ skal ellers over 
og give Grise. 

LUNDING. 

Kan De sige mig, Hr. Henriksen, hvad kalder 
man her paa ^;nen den Slags Forsten^nger7 Der 
er saa mange af dem oppe i Mergelgraven, dia 

CD FontenlDg.) 



Ole. 
Det kalder vi en Mops. 

LUNDDJG. 

En Mops? Det var da besyoderligt. Hvorfor 
kalder De den en Mops? 

Ole. 
Jeg ved ikke. Det er vel over det, at den har 
Horn. 

Helge. 
Ja men en Mops har jo ikke Horn. 

Ole. 

Da har denne det dog. (c^ bnnnniende mr hjvcb«™ 

og fornindcr big Udhn«n.) 

Helge. 
En mærkelig Logik, hvad? 

LUNDING. 

De landlige Benævnelser paa den Slags Ting 
er ofte særdeles karakteristiske. (BBr.per FoisMningen.) 
En Mops? Hm I 

Helge. 

Det er tidligt, De er taget paa Landet, Hr. 
Lunding. Har Skolen allerede Ferie? 

LUNDING. 

Nej, jeg er ikke mere Lærer; j^ har begæret 
min Afsked og faaet den allemaadigst bevill^et. 

Helge. 
Virkelig? Hvorfor dog det i Deres Alder? 



LUNDWG. 

Det skal jeg saatnænd sige Dig. Jeg har jo 
Penge nok til at leve beskedent af mine Renter, 
og Byens Tummel er med Alderen blevet mig 
mer og mer uudholdelig. København er i Gang 
med at avancere til Storsud; det er ikke noget 
for mine Nerver. 

Helge. 

Jeg troede netop, den m^en nye Asfalt dæm- 
pede Larmen. 

LUNDING. 

Aa, det er ikke saa bogstavelig at forstaa, skøndt 
Spektaklet kan være nederdrægtigt nok. Nej, det 
er" det hele moderne Liv, som forknytter mig. 
Mine ældre Venner ere mest døde, og de yngre 
føre sig ofte saa besynderligt op. Der er ingen 
Orden mer i noget som helst. Mænd løber fra 
deres Koner, og Koner fra deres Mænd. De gode 
gamle Partier løser sig op. Man ved bogstavelig 
ikte mer, om Ens nærmeste Bekjendte er Højre 
eller Venstre. Jeg bliver svimmel. Mine moralske 
Begreber forarges af al denne Vederstyggelighed. 
Nu er det min Agt at leve et Par Aar paa Landet, 
langt fra Sodomas og Gomorrhas Hex^ryder. 

Helge. 
Tror De egenlig, den moralske Status er stort 
anderledes her end i København? 

LuNDiNG. 

Her gaar alt sin jævne rolige Gang, fra Solen 
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staar op under muntert Hanegal, til Kirkeklokken 
ringer Aftenen ind, og Malkepigen gaar til sit 
Hjem med Bøtten paa Armen. Her pløjes og 
saa's og bøstes i hyggelig Enfold og Samdrægtighed. 
Glad ser Bonden, naar hans Kom er i Lade, 
at R^;nen strømmer ned over de tørstige Stub- 
marker. 

Helge. 
Især, naar Naboens Kom er ude. 

LUNDING. 

Her er dejligt, stille og ordentligt! Nerverne 
rives ikke op af Konkurrencen og Reklamen. Det 
moderne Forretningsliv flaar Hjememe i Stumper 
og Stykker tilsist. Alene at læse disse talløse 
Reklamer er en Tonur for Nervesystemet. Man 
bliver forfærdet, naar man paa sin rolige Moi^en- 
tur pludselig ser paa Muren lige for sig med 
uhyre , ildrøde Bogstaver det frygtelige Ord : 
•iStansIi Man staar som ramt af Lynet, mens 
man læser videre med ganske smaa Bt^uver: 
«og se Priserne i VinduetU Paa næste Gade- 
hjøme farer man sammen ved at læse: *Vogt 
Dem!» Og det er med mere Æi^relse end Be- 
roligelse, man fortsætter: «for Efterligninger, naar 
Fabriksmærket ikke staar i Proppem . . . Ikke at 
tale om Billederne! 

Helge. 

Hvilke BiUeder? 

LuNDING. 

Aa, ja det ved Du ikke. I de sidste Aar bar 
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man b^yndt at give Skiltene kunstnerisk Pn^. 
Det et gyseligt I Den rædsomste Sildesalat, min 
Dreng] Og i den Grad uforstaaeligt, at jeg flere 
Gange bar staaet foran saadan en Tavle i tre 
Minutter (^ troet, jeg havde tabt Forstanden eller 
faaet Delirium tremens. Mine Nerver kmt ikke 
længer I 

Helge. 
De slaar Dem ned herude for længere Tid? 

LUNDING. 

Ja. Denne gamle Vandmølle, som med saagod 
Ret bærer sit Navn < Hyggeligheden i, har ganske 
forhexet mig. Jeg spadserer, botaniserer og saver 
Brænde for Motionens Skyld. Det er henrivende. 
Sommetider tænker j^, at her vil j^ blive til 
min Død. Men sig mig, det er altsaa dit Alvor 
med den unge Pige? 

Helge. 

Vist er det mit Alvor. Hvis De kjendte hende 
rigtig, vilde De vide, at hun er det bedste og 
dygtigste lille Menneske, man kan tænke sig. 

LuNoraG. 
Men — du maa ikke blive vred — er hun 
ikke lidt .... lidt uciviliseret? Lidt bondsk, om 
j^ saa maa sige? Hun har f. Ex., forekommer 
det mig, en ganske betydelig ... hm I Dia- 
lekt, hvad? 

Helge. 
Ja men det maa De jo netop synes om. De 

P. A. Rotmberg: HyggelighdJen. 2 



sagde selv før, at der var mer ved Bønderne end 
ved Københavnerne. 

LUNDING. 

Ganske rigtig; men j^ mener kun, saadan 
just ligefrem til at gifte sig med . . . naa, det maa 
du jo om, Pigen er køn og frisk, og naar du 
elsker hende .... 

Helge. 

J^ er selv Søn af en Bonde, maa De huske, 
og om jeg end har faaet en Smule Politur, saa 
sidder Landet mig nu alligevel i Blodet Og det 
er jeg forresten slet ikke ked a£. 

LUMDING. 

Kej, det har du saavist heller ingen Grund 
til al være. Hvad Magt har denne Ole Henriksen 
egenlig over din Kjæreste? 

Helge. 
Bertha er uægte Datter af Ole Henriksens 
ældste Broder, efter hvem han arvede MøUen. 
Nu synes han ikke, han kan være bekjendt over- 
for Beboerne at smide hende paa Døren, og paa 
den anden Side vil han heller ikke anerkjende 
hende som sin Broderdatter. Han gaar saadan 
med en kronik ond Samvittighed overfor den 
stakkels E*^e, <^ det lider hun alligevel under. 

LuNorac. 
Herregud dal Arme Baml Og dig vil han 
ikke give hende til? 
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Helge, 
Nej, jeg ved i Grunden ikke rigtig, hvad der 
er i Vejen. Han er ligesom bange for mig. Gud 
maa vide hvorfor! Og skøndt jeg har gjon de 
mest heltemodige Anstrengelser for at vinde hans 
Bevaagenhed, kan )eg godt mærke, at han lige- 
frem hader mig. Naa, kommer Tid, kommer 
Raad. Bertha og jeg skal nok tilsist vinde Sejr 
og bygge vort Me Hjem ude i den dejlige Skov, 
som vi begge to elsker. Der maa De komme og 
besøge os. 

LUNDING. 

Det skal være mig en stor Fornøjelse, kjære 
Helge, en stor Fornøjelse. 

Helge. 
Ja men gjør det! Og hør engang: De maa 
staa Fadder til den første. 

LUNDING. 

Hvad beha' — ? Gud bevares I Er der da Tale 

om ? 

Helge. 

Nej vist er der ej — endnu. Men De kan være 
vis paa, det skal nok komme med Tiden. 

LUNDING. 

Naa saadan. Ja, jeg vil gæme være Fadder, 
meget gjærae — med Tiden. 



FJERDE SCENE. 

Da taiTiga. MikoUJasn ag Madun Jappatm konmer ude pu 

Nikolajsen 

{lUnt«, »lilltr lig I Positur og ijTigw). 

fVær hilset, I Damer, langs Højsalens Vægge 1 
Her kommer den farende Svend l» 

Helge. 
Det er jo Nikolajsen. 

LUKDIMG 

Er han ikke lidt til en Side? 

Helge. 
Han? Han er den fiffigste Fyr i ti Miles Om- 
kreds. Det er bare hans Maade. (NikoiajKn og UnUm 

JfppescD tr imcBs guet over Broen og kommer nu frem pn SccDen,) 

Nikolajsen. 
Ærbødigst Godmoi^en, Hr. Professor! I Uge 
Maade, Hr. Forstmester I Dejligt Foraarsvejr! Tør 
man et Moment') hvile de trætte Undersaatter i 
Ly af dette gasstfri Tag? (Leggn un T.ike pu sozåa og 
Bener ug p« BBnkHi.) Dc HcrTCr kjendcr vel Damen? 

Aline. 
Ih Gud, Professoren kjøber jo hver Morgen 
sine Kringler til Kaffen oppe i Butiken. 

LUNDING. 

Ja, det er jo Madam Jeppesen. Deres Kringler 



') Udtales •Momang'. 



ere delikate. J^ har desuden botaniscret oppe 
hos Dem. De har nogle ganske dejlige Oxeøjne. 

AUNE 

Det mener Professoren vist ikke. 

LUNDING. 

Jo tilforladelig. 

Nikolajsen. 

De er paa Vildspor, Madam Jeppesen. Pro- 
fessoren tænker, i dene Moment ikke paa Deres 
egne skønne Øjne, men paa en Blomst, som gror 
under disse Øjnes milde Lys. 

AUNE. 

De er en Fjoldrian, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
Detie tørstige Lam søger iøvrig ti! Videnskabens 
Kilde forat husvales. Der var jo noget, De vilde 
spøi^e Professoren om, Madam Jeppesen. 

LUNDING. 

Er der noget, jeg kan tjene Madammen med? 
Altne 

(Udi tbrl^cDIl. 

Det haster ikke. 

LUNDING. 

Jeg staar med Glæde til Madammens Disposition. 

AUNE. 

Ja tak, det kan godt vente. Jeg skulde have 
talt med Ole Kanel om nogle Grise. 



Helge. 
Han er vistnok netop nede i Svinehuset for 
Øjeblikket. 

AUNE. 

Det passer jo udmærket. Saa tror jeg nok, 
j^ vil se at finde ham dernede. Adieu, Hr. Pro- 
fessor! (Gur dlvMslrt.) 

LUNDING. 

Sig mig, hvorfor kalder Befolkningen her Ole 
Henriksen for Ole Kanel? 

Helge. 
Aah, det er saadan et gammelt Øgenavn. 

Nikolajsen. 

Muligvis paa Gnmd af hans Ansigtsfarve, som 
jo falder lidt i det chamois. Ifølge en anden 
Tradition, fordi han bor ved Møllekanalen, og 
derfor oprindelig bar Navnet Ole Kanal, som i 
Tidens Løb ved en ikke ualmindelig MouiUering 
af Vokalen er blevet til Ole Kanel, Endelig hen- 
tydes der maaske til, at Ole engang i beruset 
Tilstand skal have ædt Savsmtild paa Risengrød 
i den Tro, at det var Kanel, Dermed turde de 
nogenlunde funderede Hypothesers Tal være ud- 
tømt. 

Helge. 

Hvad er det med Madam Jeppesen, Nikolajsen? 
Hvad er det, hun vil spørge Hr, Lunding om? 

Nikolajsen. 
Dette Spørgsmaals Besvarelse kræver en Rede- 



gjørelse, som — Det er da vel ikke Rødvin, der 
staar? 

LUNDING. 

Jo det er. Maa j^ maaske byde Dem et Glas? 

Nikolajsen. 
Intet vilde rent ud sagt i delte Tilfælde være 
mig mere kjærkomment, Hr. Professor. Jeg har 
gaaet &a Stadonen med min Randsel paa Ryggen 
i den liflige Foraarssol. 

LimomG. 
Her er jo desværre kan disse to Glas, som 
vi har drukket af, men j^ kan jo kalde 

Nikolajsen. 
G)ør Dem ingen Ulejlighed, Hr. Professor I 
Det er mig en Ære at beayne mig af Deres eget 
Mundglas. (Skraka og dnuicr.) Ah I Det er Druel 
Modnet i Provences Dale, hvad? Tillader De 
endnu en Draabe! <Her mærker man paa den 
ædle Vin, at det Hus er ædelt, man gæsterl* 

Helge. 
Faar vi saa Red^ørelsen, Nikolajsen? 

Nikolajsen 

[tBRCr dg om HnndBi}. 

Med Fornøjelse, Hr. Forstraad. Sagen er, at 
Madam Jeppesen, som De ved, er Enke fortredie 
Gang. 

LUKDNG. 

Den unge Kone. Virkelig? 



Nikolajses. 
Hendes Tilværelse har ikke manglet dramatisk 
Spænding. Desforuden har hendes Ægtefællers 
Død b^avet hende med stort materielt Udbytte. 
De var alle tre blandt Egnens rigeste Mænd, 
navnlig den sidste, Bagermester Jeppesen. De vil 
lægge Mærke ol, Hr. Professor, at saadan en Enke 
er ligesom en Snebolt, man ruller. For hver 
Omgang bliver hun mere velhavende. Følgen er, 
at hun for Øjeblikket attraaes af alle Landsbyens 
Enkemænd og Ungkarle, saa meget ivrigere, som 
hun ikke er uden en vis primitiv Dannelse. Hun 
er kjøbstadfødt. Blandt hendes Bejlere maa dog 
fremhæves tre. Pro primo Smeden Hans Vold, 
berømt for sine Hestesko og berygtet for sin 
Kæft med tilhørende Smedenæver. Pro secundo 
Gaard- og Enkemand Mikkelsen, hvis gamle Rønne 
brændte af for nogle Maaneder siden, og som ved 
den Lejlighed neglede en forsvarlig Assurance, 
der giver ham et betydeligt Hestehoveds Forspring 
i Konkurrencen. 

LUNDING. 

Naa, det er ham. ]eg har været n(^le Gange 
nede paa Brandtomten allerede. (Tu Heigc.) Du ved, 
der gror undertiden en helt ny (^ stedlig ukendt 
Flora, hvor der har været Brand. Det er et meget 
interessant Fænomen, (tu NiiiDiiiia.) En lille Mand 
med rødligt Haar, ikke sandt? 
Nikolajsen. 

Ganske rigtig. Han gaar desaarsag under 



Navnet Mikkel Ræv, skøndt han er dum som en 
Bede. Folk dømmer desværre jævnlig efter det 
Ydre, Hr. Professor. 

Helge. 
Der er dem, der siger, han selv har stukket 
Ild paa Gaarden. 

LUNDING. 

Gud bevares I 

Nikolajsen. 

J^ slutter mig til den siste ærede Taler. For 
mig er det hævet over al Tvivl, at Mikkel Ræv 
selv satte Fyr paa Kassen. A propos, Hr. Pro- 
fessor: De har saa mange kostbare Sager her; 
De burde lade dem assurere. Dette Flora-danica 
Stel f. Ex. er jo ikke til at erstatte. 

LuNDING. 

De har Ret. Det har jeg ikke tænkt paa. 
Nikolajsen 

{XMffit hurtig Kt Kort &tld). 

Maa jeg anbefale Dem følgende Selskab, som 
jeg har den Ære at være Agent for? Vil De blot 
udfylde denne Blanket med Navn, lægge den i 
denne Kuvert (^ betro mig Brevet, saa skal alt 
vasre besørget inden Middag. 

LUNDING. 

Tnsend Tak skal De have. Det skal jeg dog 
virkelig gjøre. 

Helge. 
Nu den tredie Bejler, Nikolajsen? 
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Nikolajsen. 

Den tredie Bejler, Hr. Forstinspektør, er en 
ubemidlet Mand, hvis Aandskultur desværre over- 
gaar hans økonomiske Besiddelser, og som derfor 
vilde være m^et langt fra at turde opstille sig som 
Favorit, saafremt han ikke sad inde med Enkens 
Hjerte og et indgaaende Kjendskab til de lokale 
Forhold. 

Helge. 

Med andre Ord: Dem selv? 

Nikolajsen. 
Det siger I og ikke j^. Herre I 

Helge, 
Jeg troede ikke. De nogensinde vilde binde 
Dem til en fast Stilling; De, der saa ofte har 
prist det toende Livs Behageligheder. 

Nikolajsen. 
Man bliver ældre; Duggen Éilder i Ens Haar. 
Jeg har nu virket som Kolponør af almennyttig 
Oplysning paa denne Ega i snart 20 Aar. Gigten 
begynder at indfinde sig. Hjemmets Hygge lokker 
den romantiske Vagabond. Jeg har havt mine 
cLehrjahre>, dengang jeg studerede ved Universi- 
tetet 

LUNDING. 

Saa? De er Student? 

Nikolajsen. 
Selvfølgelig I Det vil sige, jeg naaede ikke at 



absolvere Examen artiutn, men j^ var dog saa 
nær derved, at jeg først dumpede lU den mundt- 
Uge Del. Siden har jeg saa gjennemlevet mine 
tWanderjahre«, ligesom Goethes Werther, (^ nu 
staar min Hu til Hvilen. 

Helge. 
Bliver det Dem iltke for ensformigt, tror De? 

Nikolajsen. 
Aa nej, skulde det lykkes mig at vinde AHne 
Jeppesens Haand, nærer j^ den Fonrøstning, at 
Samlivet med hende vil yde mig al ønskelig Af- 
vexling. Hun er en Kvinde med Sprut I Desuden 
er jeg med Aarene blevet Filosof. Min Omflakken 
mellem Egnens Individer af begge Køn har la^ 
mig hver Enkelts smaa Sær^enheder at kjende. 
Jeg studerer Menneskene. Min Glæde er at finde 
deres tcorde sensible* og spille paa den. Aah, 
det er saa morsomt at se dem danse ligestrax. 
Ved De hvad Hr. Professor, det er henrivende 
for et iagttagende Gemyt at se et Væsen handle 
i Overensstemmelse med Naturens store Love. 
Ikke sandt? 

LUNDING. 

Jo saamænd. Men Menneskene har jo i Mod- 
sætning til den øvrige Natur deres frie Villie. 

Nikolajsen. 
Jeg forsikrer Dem, Hr. Professor. Lovmæs- 
sigbeden er lige saa stor i Menneskenes Verden 



som i Dyremes og Planternes, Men man maa 
være Kolportør i 20 Aar for at opdage det. 

LUNDING. 

Men min gode Hr. Nikolajsen, for at komme 
tilbage til det, vi først berørte : hvad kan Madam 
Jeppesen have at tale med mig om? 

Nikolajsen. 
Aline Jeppesen er usikker. Hendes Sjæl om- 
tumles paa Tvivlens Bølger. Smeden har en 
god Stilling og er en kraftig Mand i sine bedste 
Aar. Mikkel Ræv sidder inde med en Masse fed 
Jord og en Kapital, som han som sagt rimeligvis 
har tilsvedet sig. Jeg har uden Selvros de største 
personlige Fortrin: mig elsker Aline; men j^ 
har ingen Sølvtøj. Aline Jeppesen er usikker, 
og i sin Tvivl har hun besluttet at spørge Dem 
ulraads. 

LUNDING. 

Gud bevares, mig I Hvor ^der Konen paa det ? 
Nikolajsen. 

Deres venUge Øjne og elskværdige Væsen 
har indgivet hende Tillid. Hun ser med Rette 
i Dem Repræsentanten for en højere Verdens- 
opfattelse. Præsten tør hun ikke henvende sig 
til, da han ved, han misbilliger hendes saa snare 
Nyindtrædelse i i^testanden. Altsaa gaar hun 
til Dem. 

LUNDING. 

Nu har j^ aldrig hørt saa galt! 



Nikolajsen. 
Sagen er, Hr. Professor, at Ideeo rent ud 
sagt stammer fra mig. 

LUNDING. 

Fra Dem? 

NlKOLAJSEK. 

Ja, det tilstaar j^. J^ har tilladt mig at 
sige hende, at De er Videnskabsmand i det Fag. 

LUNDING. 

Hvilket? 

NiKOLAJSEK. 

Det asgteskabelige. Muligvis er det ikke absolut 
korrekt, skøndt alle Videnskaber jo i Grunden 
danner en stor Organisme. Men det gælder i 
dette Tilfælde mit Livs Lykke. Jeg har sagt 
hende, at Professoren tidligere er optraadt som 
Raadgiver i slige vanskelige Tilfælde, og at De 
sikkert vilde kunne give hende værdifulde Vink. 

LUNDING. 

Ja men Gudfader bevares — I 

Helge. 
De er udmærket, Nikolajsen 1 

Nikolajsen. 

Aline Jeppesen er barnlig og troskyldig. J^ 

har fortalt hende, at der ved Universitetet er et 

Fakultet for ægteskabelige Sager — hvad der i 

Virkeligheden burde være — og at De er Pro- 
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fessor ved samme. Nu er det mit Haab, at De 
vil la^e et godt Ord ind for mine Cbancer. 
Jeg skal vise mig taknemmelig. De skal fåa to 
brillante Værelser i Bagei^aarden for Spotpris i 
umiddelbar Mærhed af de førnævnte Oxeøjne. 

Helge. 
Kjære Hr. Lunding, De maa sige ja. Nikolaj- 
sen fortjener sin Lykke, det svarer j^ Dem for. 

Nikolajsen. 
I Mellemtiden haaber j^ at kunne manøvrere 
saadan, at mine Rivaler distanceres. Vægtskaalen 
kommer til at vippe. Et Lod fra Deres Haand i 
den rigtige Skaal, og alt er i Orden. 

Lunding. 

Det er virkelig noget det, maa jeg sige, 

kommer mig n(^et uventet. 

Helge. 

Nikolajsen, vi er Lidelsesfæller! Ogsaa jeg 

bejler til en Kvinde, hvis Hjerte tilhører mig, 

men hvis Haand nægtes mig paa Grund af mine 

økonomiske Forhold. Skal vi slaa os sammen? 

Nikolajsen. 
Den lille Bertha her paa Møllen, ikke sandt, 
Hr. Forstjunker? 

Helge. 
Akkwatl Kan De med Deres Kjeodskab til 



de lokale Forhold hjælpe mig at besejre Ole 
Kanels Modstand, lover jeg Dem, at miti gamle 
Ven her skal give sin Stemme i Deres Favør. 

Nikolajsen. 
Top! Hvad Ole Kanels Forhold til den lille 
Bertha angaar, saa bar jeg længe haft mine egne 
Tanker. Det kunde more mig at anstille nogle 
Efterforskninger. 

Helge. 
Hvad mener De? 

NnCOLAJSEN. 

Lad mig om det I Foreløbig slaar jeg mig 
ned en Dags Tid her paa Egnen. Jeg skal tage 
mig af Sagen, forudsat at De gjør Gjengæld. 

Helge. 
Det er svoret I Lunding, det gælder nu ikke 
blot Nikolajsens Lykke, mea ogsaa mini 

LlJNDING. 

Hvad er det for noget? Jeg drager bort fra 
København for at slippe fri for de nervepirrende 
Indtryk derinde, og nu hvirvles jeg personlig 
paa Hovedet ind i en Malstrøm af 

Helge. 
De behøver jo blot at sige, hvad sandt er, at 
Nikolajsen, som har Madam Jeppesens Hjerte, 
ogasA er den nærmeste til hendes Haand. 



32 

LUNDING. 

Jeg skal optræde i en ganske falsk Situation. 
J^ er Botaniker og skal agere Psykolog. 

Nikolajsen. 
Er Menneskesjælen ikke selv en Blomst, Hr. 
Professor? 

LUNDING. 

Ja, — nej det maa jeg virkelig sunde mig 

paa. Gaar Du med paa en lille Exkursion, 

kjære Helge? Jeg plejer at ben3rtte disse Timer 
inden Frokost til at afsøge den nænnesie Omegn. 

Helge. 
Gjæmel 

LUNDING, 

Vi kan f. Ex. uge denne Mikkelsens Brand- 
tomt idag. Der er en Del særdeles smukke 
Varieteter af Imola dernede. J^ vil blot hente 
min Botaniserkasse. 

Nikolajsen. 
Professoren skulde med det samme skrive 
den Assurancebegjæring, Saa er det gjort 

LuNDING. 

Ja rigtig. De vil altsaa besørge den? 

Nikolajsen. 
Det er mig en Glæde at kunne være Profes- 
soren til Tjeneste. 

Lunding. 
Og Du venter et Øjeblik paa mig, He^e? 
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Helge. 
Jeg venter her, ja. {Londi«g gui taå i hoi«.) j^ 
svarer Dem for , han skal slutte sig til os, 
Nikolajsen. Lad mig blot faa talt rigtig med 
haml Men hvad var det, De antydede før om 
Ole Henriksen? 

Nikolajsen. 
Stille, Hr. Forstraad, lad mig om detl Hvad 
er dette for noget ? (ug« « Fiuk* &* Boniei t« isgwr tu d«.) 

Helge. 
Spitims vini, tror jeg. 

NOLOLAJSEN. 

Ja, det staar der paa Etiketten. 

Helge. 
Fonnodenlig til Hr. Lundings Præparater. 

Nikolajsen. 

Og dette? OagiB til a uHkn Flukt og npa mob.) Føj 

for Fanden I Det var sgu Salmiakspiritus. 

Helge. 
Ja, han er noget af en Tusendkunsmer. 

(Giur op mod BaggnrndcBn) 

LUNDING 

(med a vkjn BotaniscAnw p» R^ggca). 

Her er Brevet, Hr. Nikolajsen. Der er Fri- 
mærke paa. (Rakker kim da.) 

Nikolajsen. 
Tak. Skal uopholdelig blive besørget. 

(Stikkel dei 1 LommBi.) 
P.A. Rmeabetgi Hjiggellghedni. J 



Helge. 
Der kommer Madam Jeppesen tilbage. 

Nikolajsen. 
Død (^ Hnel Nu gælder det, Hr. Professor. 
To Menneskers livslykke li^er i Deres Haand- 

LUNDING. 

Ja men — j<^ — vi skulde jo bounisere — 
og ... 

Nikolajsen. 
Opsæt deres Videnskab i fem Minutter til For- 
del for Menneskeheden, Hr. ProfessorI De gjør 
en god Gjeming. 

Helge. 
Gjør det, kjære Lunding! 

Nikolajsen. 
J^ femmer mig her i Brændehuset saa længe. 

(Ind i Sknni tUvennn.) 
LUNDING. 

Ja men du Helge? Vi skulde dog ikke gaa 
Glip af vor . . . 

Helge. 
Jeg gaar et Øjeblik ind til Husets Damer. 

(Ind i MbI1b..> 

FEMTE SCENE. 

Lnndinc. AUn« Javpewo. 

Alike. 
Professoren er alene? 

Lunding. 
Ja, det vil sige, jeg skulde rigtignok ... (hu 
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• AWdu.) Det er væmmeligt, 
dene heri 

AUNE. 

Var det muligt, Professoren vilde ofre niig 
et lille halvt Sekund? 

LUNDING. 

Jo — o, saa m^et . . . 

Aline. 
jeg.maa saa først fortælle Professoren, at jeg 
sidder Enke for tredje Gang. 

LUNDIKG. 

Ja, Herregud, at De i saa ung en Alder har 
gjennemgaaet saa meget 1 

Aline. 
Ja, Professoren kan tro, det var nogle slemme 
Fyre, alle tre. Den første, han drak nu saa 
aldeles fort«vIende, — det rene Sprut fra Mor- 
gen til Aften. Han kjøne væk i flere Dage 
sommetider, og saa kom han hjem med Hestene 
i Firspring — Maverne laa hen ad Landevejen 
— du godestel Det endte jo ogsaa med Deli- 
riummen, og han var ved Gud saa opløst, saa 
det skvalp i Kisten, da de bar ham ud paa Kirke- 
gaarden. (Lmding g« en crimict) Den anden var helt 
tossig af Gærrighed; han undte hverken sig selv 
eller mig Smør til Brødet. Han pryglede Svinene, 
naar de aad formået, ja han gjorde saamænd. 
Jeg tror nok, han sultede sig ihjel tilsidsl, for han 



slunkede helt sammen af en tærende Syge. TU 
Begravelsesgildet spiste jeg saamænd mere end i 
hele mit Ægteskab. Saa kom den tredje, Jeppe- 
sen. Han var ellers ikke saa gal, men ban led 
na af Hids^lied i saadan en fiygterlig Grad. Naar 
det kom over ham, saa smadrede han Borde og 
Bænke og Tallerkener — det var jo ikke saa 
rart for Bohavet. Og saa slog han mig. 

LUNDING. 

Hvad behager? Slog han Dem? Da vel ikke 
korporlig ? 

AUNE. 

Jeg ved ikke, hvad Professoren mener med 
det. Han smældede mig sommetider saadan en, 
saa det rumlede inde i mit Hovede en halv Time 
efter. Kalder Professoren ikke det korporlig? 

LUNDING. 

Jo, det maa man utvivlsomt kalde det. (Rystei.) 
Gud bevares, sikke Forhold! 

AUME. 

Ja for mig var det jo lidt ubehageligt til 
Tider. Naa, men lad ham hvile i Ro i sin Grav I 
Det er nu snart et Aar, siden han døde, og inden 
Sørgeaaret er omme, skulde j^ jo gjæme have 
bestemt mig. 

LuNDING. 

Bestemt Dem? For hvad. Madam Jeppesen? 
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Aline, 
For den fjerde, Hr. Professor. Jeg kan jo 
ikke godt sidde Enke i min Alder. Ku vil jeg 
jo ærlig talt nødig resikere at faa en af samme 
Slags som de forrige, og derfor gaar jeg rent nd 
sagt i en grulig Tvivl i disse Dage. For man 
ved jo aldrig, hvordan en Mand er beskaffen, før 
man har været gift med ham; det har Profes- 
soren nok observeret De er altid ganske ander- 
ledens behagelige og indsmigrendes forinden, ikke 
sandt? Og sidder man der først med saadan et 
Asen, saa bliver man jo ikke saa hurtig af med 
ham igjen, som jeg blev det. Derfor vilde jeg 
jo gjærne være meget sikker i min Sag, inden 
jeg bestemte mig. Og dersom Professoren vilde 
tage sig lidt af mig, saa vilde jeg være Dem 
særdeles taknemmelig. 

LUKDING. 

Ja, hvorledes mener De — ? 

AUNE. 

Professoren kunde gjøre mig den Tjeneste at 
se paa Vedkommende og sige mig deres ærede 
Mening. Der er nu først Gaardmand Mikkelsen. 
Han sidder i gode Forhold, men han er jo lidt 
til Aars, og meget inteUigent er han jo heller 
ikke. Naa, det er nu ikke det værste for en 
Kone, naar hun selv har nogen Forstand. Saa 
er der Smeden. Han er ogsaa velhavende, og 
en dygtig Mand er han ogsaa. Men han har den 
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slemme Egenskab, at han er voldsom hidsig, og 
jeg vilde jo nødig have Historierne med Jeppeseo 
om igjen, kan Professoren maaske nok sætte sig 
ind i. 

LUNDING. 

Ja, det forstaar sig. Er der saa ikke flere, 
Madam Jeppesen? 

AUNE, 

Jo, der er jo ellers en Del, j^ nok kunde 
faa, men de er ikke af den Beskaffenhed, at det 
kan nytte at tænke paa dem. 

LUNDING. 

Ikke Nikolajsen for Exempel? Det er jo en 
pæn Mand. 

Aline. 

Nikolajsen er en meget pæn Mand, ja han er 
saamænd, men han er saadan lidt af en Komediant- 
spiller, har Professoren nok observeret. Han taler 
altid saa sært, og meget solid er han nu ikke. 

LUNDDJG. 

Saa? Jeg troede netop . . . 

AuNE. 

Nej, solid er Nikolajsen ikke. 

LUNDING. 

Men elsker De ham ikke, Madam Jeppesen? 

AUNE. 

Ja, ser De, Hr. Professor, der er jo de Men- 
nesker, som mener, at man i Ægtwkabet skal 
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følge Hjertets Røst og saadan, og med Deres Til- 
ladelse saa hart! jeg slet ikke ti! den Slags. For 
Skønheden forgaar, men Manden beholder man. 

LUNDING. 

Et .^teskab uden Kjærlighed er noget msgct 
forkasteligt nogeL Det bliver aldrig lykkeligt i 
Længden. 

AUNE. 

Naa ikke? Jo, for saa vidt. Der er naturligvis 
m^et godt ved Nikolajsen, (^ en fix Mand er 
han jo ogsaa paa en Maade. Men ban ejer ingen- 
ting, Hr. Professor, og j^ er rent ud sagt en 
velhavende Kone. 

LUNDING. 

Saa har De jo nok til b^ge, ikke sandt? 

AUNE 

0=)- 

Jo, det er forsaavidt m^et rigtigt Men man 

vilde dog gjæme have noget mere, naar man kan 

i32. det Og Nikolajsen har desuden Gæld rundt 

omkring, hvor ban kommer, siger Smeden. 

SJETTE SCENE. 



Nikolajsen. 
Det er med Forlov Løgn i Smedens forban- 
dede Hals. 

AUNE. 

Er det Dem, Nikolajsen? 
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Nikolajsen. 
De maa undskylde, Madam Jeppesen, at jeg 
fra det tilstødende Kabinet ikke kunde undgaa at 
høre den Beskyldning, De udslyngede mod mig. 
Og Hensynet til Sandheden tvinger mig til at 
oedlasgge en kraftig Protest mod den. Jeg har 
ikke Gæld rundt omkring, hvor jeg kommer. 
Det Par udestaaende Poster for Logis og For- 
tæring, som j^ muligvis har paa mit Budget 
hos Kromanden i Vinderød og Eliassen her, lader 
s^ rigelig dække ved et en-gros Salg af de i mit 
Eje beroende Bøger og Effekter. Rig er jeg ikke 
men j^ er en ærlig Mand, og det lader jeg mig 
ikke afdisputere af den infame Smedebælg; det 
kan De hilse ham og sige. 

AUNE. 

Tag det nu ildce saa fortrydelig op, NikolajsenI 
Det var ikke sagt i nogen ond Mening. 

Nikolajsen. 
Jol De oprører min moralske Følelse, Madam 
Jeppesen. Og hvad min Særhed aogaar, saa maa 
jeg gjøre Dem opmærksom paa, at det, De kalder 
Særhed, simpelthen er Dannelse. Det burde en 
Kvinde med Deres Fortid ikke være uklar over. 

Altne. 
Jeg siger jo bare .... 

Nikolajsen. 
Gift De Dem kun med den gamle idiotiske 



Biandsdfter, saa kan De have det saa godt! Og 
hvad Smeden angaar, den smudsige Bagvadsker 
af Næstens ærlige Navn, saa kan De belave Dem 
paa en Dosis (Korporlighed > af adskillig alvor- 
ligere Natur end salig Jeppesens, hvis De rækker 
Å«w Deres hvide Haand. Det kan jeg garantere 
Dem for. 

AUNE. 

Hans Vold er noget ilsindet af sig, men han 
dyr sig altid m^et pænt, naar jeg er tilstede. 

Nikolajsen. 

Ha, hal Vent, til De bliver gift med haml 
Lad Professoren, der har Erfaringernes lange Kæde 
af Vidnesbyrd bag sig, lad ham blot en eneste 
Gang iagttage Smeden, naar han er paa sin egen 
Boldgade, og lad os saa høre, hvad Udfald Sagen 
faar. 

Aline. 

Ja, det er bedst at lade Professoren dømme. 
Saa kan vi jo altid tales ved bagefter, Nikolajsen. 
(Tu LsBding.} Turde jeg saa spørge Professoren, hvad 
det koster? 

LUNDIKG. 

Koster? .. Hvad? .. Hvilket? 

Aline. 
Konsultationen. 

LUNDING. 

Ih Gud bevares 1 Tror De, jeg vil have Penge? 
Det koster sandelig ingenting. 
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Aline. 
Det erviriielig altfor m^et. Det var da ellers 
ikke min Mening. 

LUNDING. 

Maaske De saa undskylder J^ skulde 

g)femC .... (Uuemnt inEr mbl Bauniioluuen.) 
ALIN£. 

Lad Dem endelig ikke opholde for min Skyld, 
Hr. Professor. Jeg skulde (^:saa ind og se til 
Else Marie, det Skind. Mange Tak foreløbig, Hr. 
Professor. Det skal nu ikke blive derved. 

LUNDISG. 

Gud bevares I — Vil De ikke bede Hr. Hansen 
komme ad til mig. 

Aline. 
Med Fornøjelse, Hr. Professor, (ini i Ksiini.) 

Nikolajsen. 
De vil ikke svigte min Forhaabning, Hr. Pro- 
fessor, vel? 

LUNDING. 

Det er m^et ubehageligt, dette her, min gode 
Hr. Nikolajsen, — mildest talt. I al Fald maa 
jeg først se paa de to Herrer, der er Tale om. 
Jeg kan paa ingen Maade love at handle mod 
min Overbevisning. Det gjør j^ aldrig. 

Nikolajsen. 
Ser ']eg ud, som jeg ønskede saadan noget, 
Hr. Professor? 



SYVENDE SCENE. 

Lnndfi«. mw-i-j— HBica (6« IWIcn), 

LUNDIKG. 
Naa, der har vi Helge. Saa gaar vi aitsaa. 

Ventlidtl (HtaurDofkbluSwUnftiFlendUniBBbilM.) Det CT 

til mine Notitser, forstaar Du. Her er en god 
Del allerede, hvad? Naa, aitsaa 

Nikolajsen. 
Lykke til Ekskursionen, Hr. Professor I (Lmdug 

og Htig£ guT over Broen tiDid^rc. Nikolajm unåatrgtr Vinflukoi; den er 
tom. SktfnkcT dcicfter ca SnMpamf Fluken med SpLritu vini og drikker den.) 

Puh I Den var min Sandten krabat] Død og salte 
Pine. 

OTTENDE SCENE. 

HfkolA^en. OI*(&inBKn). 

Ole. 

Er det Dem Nikolajsen? Jeg skal ikke have 
noget. 

Nikolajsen. 

De kan dog se paa Tingene, Ole Henriksen. 
Dei koster ikke Sølv. (h«i lukker ^ R»<kei op.) Her har 
De f. Ex. (Menigmands Almanak*. Meget varieret 
og righoldigt Program! Text af Landets første 
Digtere, Billeder af dets første Kunstnere. Første 
Klasse over det hele, Ole Henriksen I Røverkjøbl 
En Krone I De kan vinde i Idiotlotteriet, naar 
De tager et Exemplar. 



Ole. 
Jeg spiller aldr^; i Loneriet. Det er Djævelens 
Værk. 

Nikolajsen. 
Sig ikke det I Idioterne skal ogsaa leve. Her 
har vi »Fortællingen om Rosamunde og de elleve 
fortryDede Prinser« i Hefter. Med siste Hefte 
følger et Kronometer og to kolossale Olietryk af 
Kongehusets samtlige Medlemmer. Er De Lieb- 
haver? 

Ole. 
Det ved jeg ikke, hvad er. 

Nikolajsen 

(nckkcr htm Hefin). 

Vil De have Rosamunde? 

Ole. 
Nq vel vil j^ ej. 

Nikolajsen. 
Her er en videnskabelig agronomisk Afhand- 
ling <Om Kuller, Snive og Spat samt den ratio- 
nelle Dyrkning af Runkelroer>. 

Ole. 
Hvad koster den? 

Nikolajsen. 
Bogladepris 75 Øre. <oi= 1= h«i.iig,) De fear den 
for det halve for gammelt Venskabs Skyld. 

Ole. 
Den kan De lægge tilside. 
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KlKOLAJSEM. 

Saa gjærael Kan De se, jeg fik dog Handsel, 
Ole Henriksea. Den udmærkede Forfatter Karl 
Sevenboigs siste Roman, forenet efter hans Død 
af Enken, der fortsætter Forretningen 

Ole 
J^ vil ikke have mere. Nu kan De gaa til 
en anden. 

Nikolajsen. 
Nej, men her er noget for Deml (Den lille 
Kirkeklokke, en B(^ for Syndere>. Hvad siger 
De til den, Ole Henriksen? 

Ole. 
Jeg troede ikke, De havde den Slags. Det 
plejer De jo ikke. De er jo Fritænker. 

Nikolajsen. 
Min Ungdom feldt i Gjennembrudstiden, Ole 
Henriksen. Jeg blev grebet af dens Strømninger. 
Men man skal følge med Tiden. Nu begynder 
Religionen igjen at komme paa Benene. Jeg er 
aldrig overfladisk, Ole Henriksen. Vil De have 
Kirkeklokken? 

Ole. 
Nej. 

Nikolajsen. 
Godt, De har Deres frie Villie. Altsaa den 
agronomiske Afhandling bliver liggende. Det er 
38 Øre. 



Ole. 
37- J*B giver ikke mere. 

Nikolajsen. 
37 Øre for KuUer, Snive og Spat plus Runkel' 
roernes rationelle Behandling. Det er Blodsugeri, 
Ole Henriksen. 

Ole. 
Aa Sludder, Nikolajsen. 

NICOLAJSEN. 

Ja ja, da. J^ indvilliger, skøndt med blødende 
Hjene. A Propos Kuller, Snive og Spat: vil De 
sælge den blissede? 

Ole. 

Hvad rager det Dem? De kan jo ikke betale 
den? 

NntOLAJSEN. 

Maaske jeg ved den, der kan. 

Ole. 
Hvem er det? 

NntOLAJSEK. 
Lad os først se paa Dyret og snakke om Pri- 
sen. Den er jo noget tilaars og ikke absolut 
fuldkommen, vel? 

Ole. 
De maatte ønske. De ikke havde flere Fejler 
end den blissede, Nikolajsen. 
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Nikolajsen. 
Maa kan aldrig se sine egne Fejler, sagde 
Skrædderen, Skjorten hang ham agterud af 
Buxeme. 

Ole 
De er et farligt Sludreskatol, Nikolajsen. De 
kan snakke et Egetræ til det bare Savsmul uden 
at svede ved det. 

Nikolajsen. 
Det er Guds Gaver, Ole Henriksen. 

Ole. 
De er blevet farl^ gud&ygtig i den sisteTid. 
Bare det ikke er foreent! 

Nikolajsen. 
Hvor er den blissede for Øjeblikket? 

Ole. 
Hun staar herude i Vænget. Nu skal j^ gaa 
ud c% ride hende hjem. Saa kan vi jo snakke 
om Tingene. Hvem er det, der vil kjøbe hende? 

Nikolajsen. 
En Landsmand, Ole Henriksen. «Det øvrige er 
Taushed*. — Hvordan har Else Marie det? 

Ole. 
Hun ligger og hiver i det, det gamle Høvede. 
Smeden siger, det er Tumberkler paa Hjernen. 
Hun er da ogsaa tumbet nok til det. 



NreOLAJSEN. 

Smeden? Forstaar han sig paa sligt? 

Ole. 
Ja, han læser forresten meget godt over Heste 
og Kre'tur. 

Nikolajsen. 
Men hvad siger den rigtige Doktor medicinæ? 

Ole. 
Ham har j^ ikke Raad til at kalde til det 
gamle Hønsehus. Det er heller ingen Nytte til. 
Hun er paa det sidste, er hun. Hun har allerede 
Ligpletter paa Armene. 

Nikolajsen. 
Føj for en Ulykke dal Jeg vil dog se ind til 
hende. Maaske mit Selskab kan opmuntre hende 
en Smule, det gamle Liv. 

Ole. 
Ja vær^o'. De er jo snan Uge saa akavet 
som hun. Saa kan De lade Bertha lave Dem en 
Taar Kaffe. 

Nikolajsen. 
Mange Tak, Ole Henriksen. 

Ole 

(gur, mcQ vcDilcr lij; ved Udgugen). 

Er det Jens Christensen? 
Nikolajsen. 



Ole. 
Som vil kjøbe Mæren. 

Nikolajsen. 
Tiden vil afetøre denne som saa mange Gaader. 

Ole. 
De er et Kvæghoved, Nikolajsen. iGw tiii»|w.) 

Nikolajsen 

(efter hun). 

Det hedder Diplomat, Ole Henriksen. 
NIENDE SCENE. 

KlkOl^Mn. Xrlat«D Told (lUar tf lii Cyde nde pu Ludeve|ta). 

Kristen. 
Hov, Nikolajsen! 

Nikolajsen. 
Er det dig, Kristen? 

Kristen. 
Har De Tid et Øjeblik? 

NiKOIAJSEN. 

Min Tid er som sædvanlig stærkt optaget; 
men det er ligem^et, bar du noget paa Hjenet, 
saa op med detl 

Kristen. 

Nu er det galt igjen med den Gamle. 

Nikolajsen. 
Din Fader. Naa, hvad er der da med ham? 

P. A- RoKoberg: Hyggeligheden. a 



Kristen. j 

Igaar gav han mig to flade Øretasver, og idag \ 

vil ban have, jeg skal giftes. I 

Nikolajsen. 
Hvad for noget! At du skal giftes? Hvorfor 
Fanden vil han have, du skal giftes? 

Kristen. | 

Han vil af med mig. Han siger, jeg bestiller 
ikke andet end jolle paa Cycle. Det er nu Løgn, 
for j^ slider som et Bæst i Smedien. Men det | 

er naturligvis det med Pengene, som hikker. 

Nikolajsen. | 

Hvad for Penge? 

Kristen. 
De ved jo nok, jeg arvede 8000 Kroner efter 
min Moster i Lærkerup, som jeg skal have ud- 
betalt af det hersens OverformjTideri, naar jeg 
bliver 25 Aar, eller naar jeg bliver gift, hvis det ' 

det sker forinden. Se, j^ er jo ikke mer end | 

som 31, saa naar den Gamle nu kunde faa mig | 

gift, saa snubbede han jo Pet^ene 4 Aar forinden, 1 

og han er morderlig hævngjærrig paa Penge, den 
gamle Gedebuk. 

Nikolajsen. I 

Din Fremstilling er ulogisk, Kristen. Det er 
jo ikke ham, der skal have Pengene, men dig. 



Kristen. 
Det er m^et r^tigt; men den Gamle han 
har overlagt med en Prokurator inde i Stubberup, 
at han skal have Godtgjøreke for min Opdragelse 
til det i8de Aar og for Kost og Logis bagefter, 
og det, skøndt han selv siger, jeg har faaet en 
skidt Opdragelse, og hvad Kosten og Logiset an- 
gaar, saa har de sgu heller ikke været for gode. 
Men lad ham bare bugge de Pengel Je^ fåar nok 
altid saa m^et tilovers, at jeg kan lave etCycle- 
værksted, og her bliver nok at gjøre med Repara- 
tioner, over det at Vejene her er saa forbandede, 
Gud ske Lov, at Cyclisteme ligger og vælter hver 
anden Dag og slaar Maskinerne i Smadder. 

Nikolajsen. 
Hvem skal du giftes med? 

Kristen. 
Ja, j^ er for den Sags Skyld hge glad; men 
den Gamle skylder Ole Kanel looo Kroner, og 
saa er de nok blevet enige om, at naar jeg gifter 
Tøsen her, saa eftergiver Ole Kanel den Gamle 
de Penge. 

Nikolajsen. 
Bertha? 

Kristen. 
Ja vel. Hun er jo ikke saa snottet endda, saa 
det kunde for saa vidt nok gaa. 

Nikolajsen. 
Ja men Kristen, synes du, der er nogen Me- 



ning i, at den Gamle skal have dia Medgift, og 
Du ingenting? For det synes j^ itke. 

Kristen. 
Ne), det er naturligvis noget Klister, men hvad 
Fanden skal man gjøre ved det? 

Nikolajsen. 
Naar man er en Mand, Kristen, (^ oven i 
Kjøbet en Sportsmand, saa slaar man i Bordet 
ved saadan en Lejlighed og siger: Nej, Satan 
dundre mig! 

Kristen. 
Ja, hvad kan det nytte til noget? 

Nikolajsen. 
Den Gamle bliver nødt til at have dit Sam- 
tykke, ellers kan han ikke {aa dig gift. Naar du 
siger Nej, kan det ikke hjælpe, han siger Ja. 

Kristen. 
Nej, det er vist nok, men saa fear jeg ikke ( 

Cycleværkstedet; og jeg er ligegodt kjed af den 
Gamles Øretæver. 

Nikolajsen. | 

Den Gamle nejer sig nok. Kristen, naar du 
holder ud. Og det med denne Godi^jørelse for 
din Opdragelse, som han selv indrømmer har 
været sløj , det burde du ogsaa forhøre dig lidt 
nærmere om, for der er vist Rævestr^er med i | 

Spillet I 



Kristek. 
Det er der vel nok, ja. Men hvad skal j^ 
da gjøre, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
Du skal protestere, Kristen Vold. 

Kristen. 
Hvordan er det? 

Nikolajsen. 
Du siger simpelthen til alt, hvad den Gamle 
kjører op med: jeg protesterer. 

Kristen. 
Saa slaar han mig paa Snuden. 

Nikolajsen. 
Saa protesterer du ogsaa mod det. Han har 
ikke juridisk Ret til at slaa dig. 

Kristen. 
Ikke det? Er det sikkert? 

Nikolajsen. 
Du ved, her bor en københavnsk Professor her 
paa Møllen. Han er Professor i Overformynderiet, 
maa du vide. Og han sagde netop fomylig, at 
den, der slaar en Søn paa over i8 Aar, han kan 
blive dømt til en ordenlig Bøde. Det kan du 
ganske rolig beraabe dig paa overfor den Gamle. 

Kristen. 
Er det vist? 



Nikolajsen. 
Du kan nok forstaa, at naar en Videnskabs- 
mand i den Branche siger det, saa er det vist. 

Kristen. 
Ja, man skulde jo næstendels tt-o det. 

Nikolajsen. 

En Mand som du. Kristen Vold, kan ikke 
være bekjendt at stikke op for den Gamle. Bare 
ganske koldblodig og juridisk blive ved at ^e: 
(Jeg protestererU til alt, hvad den Gamle kommer 
medl Saa skal Professoren og jeg nok klare Re- 
sten for dig. 

Kristen. 

Tak skal De have, Nikolajsen! Det var lige- 
godt heldigt, jeg fik snakket med Dem om Tingen. 
Det er altid Grin at drille den Gamle; han bliver 
ligesaa edderspændt som en gal Tyr, naar man 
driller ham. Og naar jeg har Landets Lov og 
Ret og ham. Professoren, paa min Side, saa kan 
han jo bare probere at slaa! fjeg protesterer*! 
var det ikke saadan? 

Nikolajsen, 
Jo, det er rigtigt. Men vent, til der er Vidner 
paa det. Dersom jeg og et Par andre kunde være 
tilstede, var det jo det bedste. 

Kristen. 
Saa bliv her med det samme, Nikolajsen! Den 
Gamle maa strax være her. Han sagde, han vilde 



komme herop for ai gjøre Aftale med Ole Hen- 
riksen. J^ red bare en Tur iforvejen. 

Nikolajsen. 
Ole Kanel er ude i Vænget efter en af sine 
Dromedarer. Men vent lidt I Nu skal j^ hente 
ham. Faa den Gamle til at blive saa længe I 

(Gur til Db«b Itlbatn og tåUa Ind.) Aa, Madam JCppeSCD I 

TIENDE SCENE. 

De AnrlK«. Alln*. Scnin HUuT<Ad. Depu Barth«. TMa 01M. 



Hvad er det? 

Nikolajsen 

(dcmpct). 

Smeden kommer om et Øjeblik. Nu kan De 
jo vente og se, hvordan han opfører sig. 

Aline. 
Hvad skal det sige? 

Nikolajsen. 
Ja, bliv nu bare I Saa skal De se paa Løjer I 
Gjør det for mm Skyld, Alinel 

AUNE 

(1« kolcB). 

Det kan jeg gjæme føje Dem i, Nikolajsen. 
Kristen, 

(åtr a guet op dl ila Cyde). 

Der kommer den Gamle. 



Nikolajsen. 
J^ skal ud i Vænget og hente Ole Kanel. 
Paa Gjensyn, Dejlighed! (tanig bo« lUh^.) 

Hans Vold 

Naa, er du der med Dyret? Du har jo nær 
kyst Livet af gamle Tosse-Ane, dit Fjols. Hun 
troede, det var Skjærsliberen, der løb løbsk. 

Kristen. 
Det gamle Kre'turI 

Hans Vold 

O.B. til Uiot). 
Goddag, Madam Jeppesen! Skal vi træffes her? 

Aline. 
Jeg er heroppe med noget til Else Marie. 

Hans. 
J^ har lige været nede hos Dem for at se 
paa Komfuret. 

Aline. 
Hvad siger De saa om det, Hans Vold? 

Hans. 
Det skal være i Orden inden imorgen Aften, 
det lover jeg Dem bestemt. 

Aline. 
Ikke for d3Tt, hvad? 
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Hans. 
Tror De, jeg vil tage en eneste Øre af Dem, 
Madam Jeppesen f 

Aline. 
Sikke noget Snak I 

Hans. 
Det er sikken. Ikke en Øre af Kongens Mønt. 
Det er mig kun en Glæde og Ære, at jeg kan 
være Dem til Nytte. De ved jo nok, hvordan jeg 
har det i den Retning, Madam Jeppesen. 

AliNE 
<fel«r). 

Ja Tak, det er pænt af Dem, men det er nu 
næstendels en Skam alligevel. 
Hans. 
Kanske De en Gang ved Lejlighed kan gjøre 
Gjenga^d, hvad Madam Jeppesen? 
Aline. 

(kok«). 

Det kunde jo tænkes. 

Hans 
(i:*kdig). 
Vi bliver magelig kvit, skal De se. 



Hans Vold 1 Der er nogen, der siger, at De er 
saa slem til at slaa. Er det Sandhed? 
Hans. 

Det var i de unge Dage, jeg havde det med 
Hidsighed, men det er gaaet over for længe siden. 



AUNE. 
Kan j^ stole paa det? (Btnh* kamme fn Uallcn.) 

Hans. 
Ja, det kan De pinedød. — Naa, der er den 
lille Bertha. Ja, vi to her (p«g« p" Knnai), vi har jo 
noget paa Hjerte angaaende dig Bertha. Du kan 

vel nok gætte, hvad det er I 

Bertha. 
Nej, )^ kan ikke, Smed. Hvad er det for 
noget? 

Hans. 
Ja vent nu lidt I Der har vi Ole og Nikolaj- 
sen. (Ole og NUialoiKD fn hejre.) 

Nikolajsen 
Som sagt, Ole Henriksen, jeg maa sove paa 
det. Prisen er ikke urimelig, det indrømmer jeg; 
men j^ slutter aldrig saadan et vigtigt Kjøb, før 
jeg har sovet paa det, især hvor det gælder 
Andenmands Velfærd. Om Morgenen er jeg 
friskest i Aanden og har mine sikreste Inspira- 
tioner. Altsaa: imorgen muligvis I 

Ole. 
Ja, det haster jo ikke saa farligt. — Naa, flans 
Vold, vi skulde nok saa snakke om det andet. 

Hans. 
Det skulde vi vel sagtens. 
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Ole 

(uger Hiu dluJO, 

Saa bliver det ved Aftalen. J^ kvitterer for 
de looo Kroner, og I fraskriver Jer altsaa al 
anden Adkonut, som Tøsen kunde hitte paa at 
forlange. 

Hans. 

Hun bar jo ingenting at forlange af dig, Ole 
Henriksen. 

Ole. 

Nej, men j^ vil være fri for Vrøvl, naarhun 
kommer herfra. Ogsaa saadan for Folks Skyld, 

fOrStaar du. (BUslnr tU tmm.) 

Hans. 
Ja vel, ja vel, ja, det kan vi sagtens føje dig i. 

Ole. 
Brylluppet giver j^; og saa kan vi for den 
Sags Skyld jo ligesaa godt bolde Jaord i Aften, 
om det ellers passer Jer. 

Hans. 
Det passer saa meget udmærket. 
Ole 

(lil Benhi]. 

Ja, det er jo Kristen Vold, der frier til dig, 
Bertha. 

Bertha. 
Saa? Det bar j^ ellers ikke hørt noget til. 

Hans. 
Kristen, sig du saa til Jomfru Bertha, hvad 
du har paa Sinde, at vi kan faa Tingen i Orden I 



6o 
Kristen, 

(ds- hu- luft iouBX Spil med Nikolaiiei.} 

Jeg protesterer I 

Hans. 
Hvad gjør dai 

Kristen. 
Jeg protesterer? 

Hans. 
Mod hvad? 

Kristen. 
Mod denne her Forlovelse; for det er noget, 
som at jeg ikke gaar ind paa. 

Hans. 
Hvad Djævlen I Er du tosset, Dreng? 

Kristen. 
Nej, jeg er ikke. Du skal ikke have Medgiften, 
naar at det er mig, der skal giftes, ved du det. 

Hans. 
Nu vil j^ raade dig til at tage dig iagt, din 
skabede Dreng I Gjør mig ikke gal, for ellers 
skal du Dælen tude mig komme ul at fortryde 

det I (Slur i Boid«.) 

Nikolajsen 

{diempet tH Aline). 

Pas nu paa. Madam Jeppesen ! 

Ole. 
Du har jo ellers hele Tiden været villig nok, 
Kristen. 
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Kristen. 
Ja, men j^ er kjed af at lade mig tage ved 
Næsen af den Gamle. J^ protesterer. 

Hans, 
Siger du: tage ved Næsen? Nu skal jeg 
Dælen tude mig tage dig et andet Sted, hvis du 
ikke lige paa Stedet holder Kæft! Forsuar du 
det? 

Kristen. 
Du har ikke Lov til at slaa mig. J^ prote- 
sterer i Vidners Nærværelse! 

Hans 

Hold Kæft! 1 [H>d mad« Allaa Blik, uga lig pludiclig med 
en nm^g KnAtostnaigdie i det og tiger, efKrliuiid&i roligeR og roligere) 

Ti stille, siger j^, naar voxne Mennesker taler! 
Er det en Maner at opføre sig paa? Er det en 
Maner, spøi^er j^? Først saa gaar du ind paa 
Aftalen, og saa i siste Øjeblik kommer du med 
saadan noget Snak. Vær nu fornuftig og rimelig, 
Kristen! (xii oie.) Det skal du ikke kere dig om, 
Ole. Han er ikke rigtig rask. Han har lige været 
ude at jolle paa Cycle et Par Timers Tid; saa 
er han altid ualmindelig blød i fiergamotten. Lav 
du bare til til 1 Aften, Ole Henriksen ! Der er 
ikke nc^et i Vejen. Kom nu her. Kristen! Du 
skal hjem og have koldt Vand paa Hovedet. 

Kristen. 
Jeg fejler ikke noget. 



Hans. 
Jo, du gjør, min Dreng, — Farvel, Ole Hen- 
riksen I Saa bliver det ved Aftalen. 

Kristen 

(ibida li] >«koiE)sai). 

Han blev lig^odt spag, den Gamle I Hvad? 
Jeg skal dog vise, jeg er Mand for at tumle barn. 

Nikolajsen 

(damp«). 

Biillantl Bliv bare ved KnstenI Men glem 
ikke: altid Vidner I Ellers er de: ingen Nytte til. 

Hans. 
Kommer du saa, Kristen? 

Ole. 
Ja, jeg følger Jer paa Vej, Hans Vold. (oi=, 

Hun og Kriaoi gur oht Bnwn tilhajrc, Bcnlu ind i tWIen.) 

Aldie. j 

Han tog sig i det, Nikolajsen. Kan De se, ' 

)^ &k Ret. I 

Nikolajsen. 
Ja, ja, vent bare I Enden er ikke endda. 

Aline 

(kok«, drillende). 

Jeg er ligegodt bange for, den bliver ander- 
ledens, end De ønsker den, Nikolajsen, (g™- dii.^.) | 

Nikolajsen. 
Satan ogsaal 

(Onder den (bregmmcndeScciiEi Slutning hir min tei Jnu lUkkelMIl 
med PibcD i HnndeD gu forbi adc p» Vejen og Ugge ind pet Gurdiplndten.) 



ELLEVTE SCENE. 



NiEOLAJSEH. 

Se Goddag, Mikkelsen. Gaar do saa ensom 
og lurer hemde? 

Mikkelsen. 

Ja, paa ea Maade. isa ena Xnimi.) Sikken en 
Fart hwi kjører i, det tovlige Smedefjols. Det er 
noget fælt Skab, det her Cyle') væsen. 

Nikolajsen. 
Naa, hvordan gaar det ellers? 

Mikkelsen. 
Jo tak. Sig mig, Nikolajsen, hvad er det for 
en Københavner, der er kommet ud og bo paa 
Møllen? 

Nikolajsen. 
Det er en Hemmelighed, Mikkelsen. Manden 
indtager en høj Stilling i Samfundet og ønsker 
at bevare sit strengeste Incognito. 

Mkkelsen. 
Han gaar saa meget nede paa min Tomt og 
kigger og rOder og saadan. Nu idag et han igjen 
dernede. Hvad skal han der? 

Nikolajsen. 
Saa? — Gaar han særlig nede paa rfmTomt? 
— Hml Det huer mig sandt at sige ikke. 



Mikkelsen. 
Hvorfor ikke det? Det kan jo være lige fedt. 

Nikolajsen. 
Mikkelsen, det ængster mig — for din Skyld. 
Du ved, jeg har altid haft en Klat tilovers for dig 
siden hin bevægede Aftenstund, da vi drak Dus 
paa Eliassens K^ebane efter Nydelsen af 5 Potter 
K^ler og 37j Pjegl Akvavit. — Det mer end 
ængster mig, det echaufferer mig! 

Mikkelsen. 
Hvad Satan — ? 

Nikolajsen. 
Gid jeg ikke var bnnden af Hensynet til Sam- 
fundets højere Interesser, saa kunde jeg afsløre 
dig min Frygt; men nu, desværre, , . . Har han 
virkelig flere Gange været nede paa din Tomt ? 

Mikkelsen. 
Ja, det er jo det, jeg siger. Men . . . 

Nikolajsen 
Og han gaar og kigger, siger du I Han synes 
med andre Ord at anstille Ol^ervationer? 

Mikkelsen. 
Ja, han gaar og roder i Jorden. Idag var han, 
Skovriderens Hansen, med ham. 

Nikolajsen. 
Hm I Ja saa 1 Ja saa 1 (Rj-uer ungKmt pu Ho«de. or 

Kt ilvDiligt pu Uitl^t^n, Ab bliver lur og mer Blicrcnt.) 



Mikkelsen. 
■ Hvad er der i Vejen med dig, Nikolajsen? 

Nikolajsen 

lUgaoiB ril lig mIv). 

Kan jeg forsvare overfor en Ven at bevare en 
Taushed, som maaske kan blive skæbnesvanger? 
Kan jeg, naar Fængslets Mm-e har lukket sig over 
den Ulykkelige, som j^ maaske kunde have 
frelst, — j^ siger: kan j^ saa nogensinde mere 
baabe at faa et roligt Blund? 

Mikkelsen. 
Hvad Fanden er der i Vejen, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
Mikkelsen I Ven I Lad min Tmiges S^l da 
briste 1 Den fremmede Herre er Medlem af As- 
suranceselskabets Undersøgelseskommission. 

Mikkelsen. 
Hvad er han ? Assurance . . . 

Nikolajsen. 
Hans Opgave er i al Hemmelighed at anstille 
Observationer angaaende de Tilfælde af Ildebrand, 
som har vakt Selskabets Mistanke. 

Mikkelsen. 
Hvor ved du det fra? 

Nikolajsen. 
J^ er jo Selskabets Agent her paa Pladsen, 
altsaa hans Koll^a. 

P.A-RoKnbcTff: H;rrøvli^iedan ^ 
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Mikkelsen. 
Ja, men J£^ har jo foaet min Assurance ad- 
betalt. 

KiKOLAJSEN. 

Stakkels Ven, det har sandsynligvis været en 
Saare for at gjøre dig sikker. Kaar den iremmede 
Herre ses at anstille Observationer paa din Tomt, 
saa kan du ganske rolig bede Fanden tage dig 
paa, at der er Ugler i Mosen. 

Mikkelsen. 
Ja men ... ja men, jeg har ikke gjort noget 
lovstridigt. Det var jo den Haandværkssvend. 
Jeg saa jo en Haandvasrkssvend udenfor min Lade 
den Aiten inden den Nat, da Gaarden brændte 
af. Maren Malkepige saa ham ogsaa. 

NiKOLAJSEK. 

Kan Maren Malkepige antages at ville bevidne 
dette Indicium med Ed, Mikkelsen? 



Hud synes, hun kan huske, at hun saa ham; 
men hun er jo ikke vis paa, om det var en 
Haandværkssvend eller Snapse-Peter fra Over- 
drevet. Men det er jeg vis paa. 

Nikolajsen. 
Dit Vidnesbyrd vil ikke bUve taget for gyldigt, 
eftersom det afeives i din ^en Favør. Jeg er 
bange for, det ser galt ud. 



Mikkelsen. 
Ja, men naar j^ ikke har gjort noget, og saa- 

dan 

Nikolajsen 

(ilinit%, liMtm«}. 

Det er tre Aars Tugthus, Mikkelsen. 

Mikkelsen 

(tørrer Svedea if tig). 

Ja, men Gud forbarme sig, man kan da ikke 
sætte en uskyldig Mand i Tugthuset. 

Nikolajsen. 
Den, der har en god Samvittighed, kan være 
rolig. Det glæder mig, hvis du kan det, Mikkel- 
sen. Men stol paa, at der i dette Moment trækker 
sorte Skyer sammen over dit Hovede, hvis du er 
skyldig I 

Mikkelsen. 
Ja, men Nikolajsen . . . 

Nikolajsen. 
Det værste er, at Professoren efter al Sand- 
synlighed allerede har indgivet sin fieretning til 

Assuranceselskabet. 

Mikkelsen. 
Hvad har han? 

Nikolajsen. 

Se paa denne Skrivelse, Mikkelsen I (T>gv Ludioct 

Brofi(m) Den anmodede Professoren mig nylig 

om at besørge paa Posthuset. Han var i stærk 

Sindsbevægelse, da han fremkom med Anmod- 



niDgen. Hans Øjne lyste med uhyggelig Glans, 
og hans Næsebor vibrerede paa en nervepirrende 
Maade. Kan du læse Udskriften, Mikkeken? 

Mikkelsen. 
»Selskabet for Øsdfteraes gjensidige Assurance 
af Bygninger og Indbo*. 

Nikolajsen. 
Hvad tror du dette Brev indeholder? 

AflKKELSEN 

(ikiBlTCDde). 

Ved du det, Nikolajsen ? 

Nikolajsen. 
Nej, kjære Mikkelsen, men JE^ aner det værste. 

Mikkelsen. 
Det er dog gyseligt, at man kan risikere saadan 
noget, naar man er en uskyldig Mand. Jeg saa 
jo Haandværkssvenden lige saa tydeligt, som ]eg 
ser dig, Nikolajsen. 

Nikolajsen 

(aiBKloiodigt). 

Haandværkssvenden er ikke nok, Mikkelsen. 
Haandværkssvenden er forsvunden uden at efter- 
lade sig Spor. Haandværkssvenden er et Fantom, 
et Meteor; han kan ikke redde dig. Men venti 
For vort Venskabs Skyld vil j^ gjøre noget, som 
maaske kan blive årligt for min ^en Sikkerhed; 
men du vilde i mit Sted gjøre det for mig, det 
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er )eg vis paa, og j^ vil gjøre det for dig. Denne 
graverende Skrivelse vil jeg holde tilbage foreløbig. 
Maaske der endnu er Frelse mulig. J^ har en 
Ide, som j^ først vil forelæse den fremmede 
Herre til Prøvelse og derefter, hvis hans Dom 
kongruerer med min , meddele dig. 

Mikkelsen. 
Hvad er det for en Ide? 

Nikolajsen. 
Kom her igjen om en Times Tid; saa skal 
du &a det at vide. Men hvad ser j^, der kom- 
mer hanl 

Mikkelsen. 
Hvem? 

Nikolajsen. 
Københavneren I 

Mikkelsen. 
Død og Pine I 

Nikolajsen. 
Han maa ikke se os to sammen; han kunde 
fatte Mistanke. Jeg vil Ikke indvikles i Afiæren. 
Gjem dig, Mikkelsen. 

Mikkelsen. 
Hvor skal jeg gjemme mig? 

Nikolajsen. 
Lad mig se 1 Der bagved Brændet I Skynd d%l 

(UikkeUcn krybs i Skiul Bellm Rimpoi og it ojuthltit Fmnarrkka, 
»■ han iluu loD Kt af Pnblikum i faldi RtmFelyi, mta åke if PawHianie 



TOLVTE SCENE. 

De Vorrig«. LnndliV' 

Nikolajsen. 
Naa, Professoren er vendt tilbage fra Exkur- 
sionen. Maa j^ hjælpe Professoren. (iiaMt >*m= 
Bouiii>Bk.utD pu Barda.) VarResulutet tilfredsstillende f 

LUMDING 

(^siteirulnite). 

]eg har gjort nc^e højst interessante Iagt- 
tagelser. Min Mistanke om, at den paa Tomten 
forefiindne Imola var eti sjælden Varietet af mono- 
cephale, har paa det mest straalende bekndtet sig. 
J^ er ganske særdeles tilfreds med Resultatet 

Nikolajsen. 
Naa, saaProfessorensMistanke bar bekræftet sig? 

LUNDING. 

Ganskel (UiUeiKn >ved« Aagnou Snd.) Her skal De 
se, jeg har noteret mine Iagttagelser paa denne 
Seddel. Ser De: øvei^t Imola monoæphale, a. 
Naa, det er sandt. De forstaar ikke Latin. 

Nikolajsen. 
En Smule, Hr. Professor, en Smnlel Tillader 
De? (T.ger StdJeiHi.) Har De virkelig gjort den Masse 
Iagttagelser alene nede paa Jens Mikkelsens Tomt? 

LUNDING. 

Ja, jeg har saamænd. 
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Nikolajsen. 

Det var svært I Det var svært I O^b 

tiikicu« K seUoM,) Ja, man ser m^et besynderligt i 

denne Verden. Mange Tak, Hr. ProfessorI (fflwr 

luBi Scdlene lilbafi.) 

LOKDIKG. 
Her lægger j^ dem tO de andre (i«ggo d™ ibj i 
nor.-d™a). Det er en kostbar Skat, Hr. Nikolajsen; 
Frugten af adskillige Dages Arbe)de, disse smaa 
blaa Sedler. Det skulde man ikke se paa dem, 
hvad? 

Nikolajsen 

(med Viegt). 

Nej, Hr. Professor. Det skulde man ikke se 
paa dem, hvad de kan bruges til. — Skal Pro- 
iéssoren ikke som sædvanUg have sin Motion før 
Frokosten? 

LinjDING. 

Naa, De mener Brændet. Jo, det var maaske 
ikke saa galt. Det giver en storartet Appetit at 
gaa saadan en Morgentur og saa save et Par Favne- 
stykker bagefter. 

Nikolajsen. 

Ja, saa vil jeg ikke forstyrre Professoren. (M*gn 
!*)■) Adieu saalænge, Hr. Branddirdttørl 

(Gui ind i Hos«,) 

Lunding. 
Hvad behager? Branddirektør? — Hm! En 
mærkelig Mandl Mærkelige Mennesker henidel 

(G9U hcA til SavbnbkeDf uver det derpu Uglende Sr^kke Eerdlgl og Icgger 

dei tuiide.) Ah ! Det gjør godt i Armene, (idet bu tii 

uge et nji Stykke af fiqniceiii møder buuBlik den HnnueDkrabu Uikkelasi.^ 
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Hvad i AJvcrden det er jo Jens Mikkelsen I 

Hvad gjør De der? 

MiKKELSEK 
(bilvknh if Sknck). 

J^ ... j^ ... j^ be'r om Foriadelse. 

LUNDING. 

Hvorfor ligger De der? 

Mikkelsen. 

J^ ■ ■ ■ jeg sov til Middag. (KijI« pu .Ue £» uteo 
OB Sablen sg t^io- dg {nit, di lun hu den nwUem ug og Lsoding.) 

LUNDING. 

Ja saa? Sov De til Middi^g? Og dertil vælger 
De Favnestykkerae midt i Solen. Hvorfor saa 
ikke hellere Brændehuset? 

Mikkelsen 

(1 Tild Rsdiel). 

Nej, Hr. Direktør! Jeg har ikke brændtiHuset I 
Det var HaandværkssvendenI Jeg kan aflange min 
Ed paa, at det var Haandværkssvendea I isiynetnd.) 

LuNDING 
(n^er tankefiild pu Hovedet}. 

Mærkelige Mennesker herude I 

(Idel lun atter begynder ti Krre, 
lUdar Tvppat) 



ANDEN AKT. 

Stue i < Hyggeligheden'. Tilhajre i Forgrunden Indgangs- 
dør. I Pankupeen tilhøjre AUcove med Tæppet trukket for. 
Mellem Alkoven og Døreo Kommode, hvorpaa Flora-dani- 
caea, Apparaterne og Flaskerne. I Baggrunden tilvenstre 
Dør til Lundings Værebe. Ved , Siden af denne et born- 
holmsk Stueuhr. Foran Ovnen stor L^enestol og mindre 
Stole. Ved Allioven et mindre Bord. Tilvenstre Vindner, 
under hvilke en randt labende Træluenk; foran denne et 
Ungt Bord med Stole. 

FØRSTE SCENE. 



Nikolajsen 

(IdIcW fenlgrig D«RD i BtggnaAta.). 

Saa, nu sover han til Middag. 

Bertha. 
Det er saadan en rar Mand, den Hr. Lunding. 

Nikolajsen. 
Dejlig Mand I Særdeles anvendelig! Gud ske 
Lov for haml — Naa, lille Jomfru Bertha, saa 
skulde vi nok benytte den knap tilmaalte Tid til 
at tage os af Deres Anliggender. (k»>iw bant i Wna«.). 
Ser De, Ole kan jo kaste Dem paa Døren, hvad 
Øjeblik, han vil, naar De ikke lystrer. Derfor 
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maa vi gaa meget diplomatisk tilværks. J^ har 
en Anelse om, at vi ved Anvendelse af nogen 
Taktik kan sikre os en glimrende Sejr. Det er 
til den Ende, j^ ønsker at stille Dem nt^le 
Spøi^smaal. Husk Dem nu godt om. Jomfru 
Berthal Det gælder Deres Fremtids Lykke. 

Bertha 
Hvad er det, jeg skal huske? 

Nikolajsen 

(i LjBiieitoleii). 

Da Hans Henriksen døde for 2'/i Aar siden, 
var De jo tilstede her paa Møllen, ikke sandt? 

Bertha. 
Jo vel var j^ det. 

KiKOLAJSEN. 

Og De mindes selvfølgelig de nærmere Om- 
stændigheder ved dette Dødsfidd? 

Bertha. 
Han døde af noget forkert i Leveren. 

Nikolajsen 

(utMlmodig). 

Det er ikke det, det kommer an paa. Hans 
Henriksens Lever har i denne Sammenhæng ikke 
Gnist af Interesse. Meu den Aften, ban døde, var 
De jo oppe hos ham. Det har De engang selv 
fortalt mig. 
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Bertha. 
Ja, det er ligtig nok. Han seodte Else Marie 
ned efter mig. 

Nikolajsen. 
Han sendte Else Marie ned efter Dem, ja. 
Husk Dem nu oml Hvem £tndt De tilstede i 
Kammeret? 

Bertha. 
Ikke andre end Ole Henriksen (^ Skolelæreren. 

i KnCOLAJSEN. 

C^ Else Marie? 
! Bertha. 

Ja, hun vaagede jo over ham hver Nat. 

Nikolajsen. 
Ja vist. Hvad sagde Hans Henriksen saa til 
Dem? 

Bertha. 

Han sagde, at jeg var en god Kge, og at han 

ikke havde været saadan mod mig, som han 

burde, — men det var da forresten ikke Sandhed, 

I for han var altid urimelig god imod mig. (Tamr 

du øjne.) 

I Nikolajsen, 

! Sagde han ikke mer? 

Bertha. 
Jo, han sagde, at j^ skulde blive ved at føre 
mig godt op, naar han var død, og nu skulde 
j^ nok faa det bedre. Men det slog da forresten 

beUer ikke til. 
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Nikolajsen. 
Nu skolde De nok faa det bedre. Sagde ban det? 

Bertha. 
Ja, det var bans Ord. Og saa sagde han ikke 
mere, for saa døde han. 

Nikolajsen. 

Hm I Ja, i^ tænkte jo nok Sig mig, 

lagde De Mærke til, om der var noget saadan 

paafaldende i Kammeret ellers? 

Bertha. 
Nej, hvad skulde det være? 
Nikolajsen. 
Sagde Skolelæreren ikke noget? 

Bertha. 
Nej, ban kunde slet ikke tale for Graad. Han 
boldt jo saa svært meget af Hans Henriksen. Han 
sad ved Bordet med nogle Papirer og en Kaffe- 
punsch. 

Nikolajsen 

(ivrig). 

Nogle Papirer I Hvad var det for nogle Pa- 
pirer? 

Bertha 
Ja, det lagde j^ jo ikke saadan Mærke til. 
J^ var jo bdt elendig over det, at Hans Hen- 
riksen skulde dø. 

Nikolajsen. 
Hm I — Saa skete det mærkelige, at Skole- 
læreren døde samme Aften af Slag. 
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Bertha. 
Ja, han var jo gammel, og han var Hans 
Henriksens bedste Ven fra Krigens Tid. De 
sagde, det var af Sorg over hans Død, at han fik 
et apoplektrisk Slag i Hjertet. 

Nikolajsen. 
Højst sandsynligt! — Naa, og saa er der ikke 
mere? 

Bertha. 
Nej, ikke det jeg ved af. 

Nikolajsen. 
Det er ogsaa nok. — Ja saa I — Se, se. Ja, 
jeg kande jo nok b^ribe 

Bertha. 
Hvad er det, Nikolajsen! 

Nikolajsen. 
Ingenting, lille Jomfru Bertha. En jgammel 
Støver, som vejrer den stinkende Fæn af en 
Grævling, ikke andet! — Men Else Marie, hun 
vaagede over Hans Henriksen ogsaa den siste 
Nat? 

Bertha. 
Ja, hun gjorde. 

Nikolajsen. 
Hvad er det ^entUg, hun fejler? 

Bertha. 

(ler hen moil AlLo*eii ag dvmper ayiHajiUg SKnuneu), 

Else Marie? Han fejler ingenting; det er nu 
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min Mening. Hun gider ikke bestille nc^et; hun 
synes det er l>ehage%ere at ligge (% sove altid. 
Hun klager sig ynkeligt, men hun æder helt 
grovt, og naar hun kan faa en Taar Kaffe, saa 
er hun saa meget rask og rørig. 

ANDEN SCENE. 

Db Tozrlfs. Beles w«.n— n 

Helge 

(kicgcr fotiipig fnd fi« Iwj")- 

Er I alene? 

Nikolajsen. 
Ja kom kun i Ole er ude at bede Gæster til 
iaften. 

Helge. 
Hvordan gaar det? 

Nikolajsen. 
Optrækkende Uvejr, Hr. Jægermester I Smeden 
frier for sin Søn. 

Helge. 
Hvad for noget? Til Bertha? 

Nikolajsen. 
Ja. Og det værste er, at han har Oles Sam- 
tykke. 

Helge. 
Den gamle Slubbert) Men det siger Bertha 
simpelthen Nej til. 

Bertha. 
Ja, du skal ikke være bange for, )eg siger ja. 
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Helge. 
Ole Henriksen har jo Ucke Spor ax åge over ' 
Bertha. Hun siger Nej. Dermed er den Sag ude 
af Verden. 

Nikolajsen. 
Om Forladelse I Jeg tillader mig at være af 
en ganske anden Mening. 

Helge. 
Saa? Hvad mener De da, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
J^ mener, Jomfru Bertha skal sige Ja — 
foreløbig. 

Helge. 
Er De galf 

Bertha. 
Hvad er det nu for noget, Nikolajsen f 

Nikolajsen. 
Lad migl Dersom Jomfru Bertha gør sig 
obsternasig, jager Ole hende paa Porten. Han 
bliver bare himmelglad over at faa et Paaskud 
overfor Beboerne og sin egen lasede Samvittighed 
til at blive af med hende gratis. Og i saa Fald 
mister vi Lejligheden til at £ia ham i Krebsen. 

Helge. 
Men hvis Bertha siger Ja . . . 

Nikolajsen. 
Forlovelse er jo ikke det samme som Bryllup. 



Del er tidsnok at sige Nej siden. Og i Mellem- 
dden kan vi ufors^rret anstille vore Undersøgelser. 

Helge. 
Hvilke Undersøgelser? 

Nikolajsen. 
Derom vilde det være ubesindigt at give nogen 
nærmere Meddelelse paa Sagens nuværende Sta- 
dium. Lad mig om det! Jeg haaber, at den gamle 
Grævling inden mange Dage skal sidde i Saxen. 

Helge. 
Men at jeg skal se Bertha forlovet med den 
Bavian, den Cycleidiot, Kristen Fiikadellel Sæt 
han finder paa at kysse hende for Exempell 

Bertha. 
Det skal han nok blive kjed af. 

Nikolajsen. 
Ja Herr^ud, et Kys dør man jo ikke af. 

Helge, 
Nej, hørnu, Nikolajsen! Det kan jeg pinedød 
ikke finde mig i. 

Nikolajsen. 
Desuden har j^ godt Haab om, at Kristen 
selv laver Ballade, naar Forlovelsen skal til at 
gaa an. 

Helge. 
Hvordan det? 
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Nikolajsen. 
Ja, lad nu bare mig om det, som sagt I Je^ 
har mine private Grunde til at ønske mig en lille 
officiel Bimmelim mellem Smed senior og junior. 
Lad nu være med at forstyrre mine Cirkler I som 
Aristokrates sagde dl Kejser Alexander. Og hør, 
kan De ikke forlægge Residensen et Moment til 
Havens eller Ladens fjernere R^oner? Jeg skulde 
gjæme have frie Hænder her i Terrænet, 

Helge. 
De mener, vi skal gaa? 

Nikolajsen. 
En lille Tur, ja, i det grønne. De kunde sige 
mig til, naar Ole Kanel er i Farvandet. 

Helge. 
Godtl Kom saa Bertha, og lad Nikolajsen i 
Gnds Navn regjere for det førstel 

Nikolajsen. 
Jomfru Benhal Kafien, inden De absenterer 
Dem I To Kopper, om jeg tør bede I* 

Bertha. 
Vil De have to Kopper paa en Gang? 

Nikolajsen. 
To Kopper, ja, c^ en større Dosis Kandis I 
Det er de nødvendige Krigsomkostninger, som 
Ole kommer til at staa i Forskud med. 

(Bodil gmu Dd I K|aUenM.) 
P.A, HoMBbcrs^ HjggcU^MJcii. £ 



Nikolajsen. 
Tag den nu endelig med Ro I Forlovelsen 
skal fejres om en Timestid. 

Helge. , 

Om en Timestid? Jeg vil være med! Jeg vil 
absolut være med I 

Nikolajsen 
De kan ikke moderere Dem, er jeg bange for. 

Helge. 
Aa jo, aa jo, vær De bare rolig I 

Nikolajsen. 
Bare De vilde være det I Med Spektakler 
kommer vi ingen Vegne. 

Helge. 
De maa skaffe m^ en Indbydelse. 

Nikolajsen. 
De kan bare sige, Professoren har inviteret 
Dem. Det er ligeud. Men bedst var det vist, 
om De blev væk. 

Helge. 
Det gjør jeg ikke. Jeg vil se og høre altl 

(Bcnlu med lo Kopper, K^ekuJc, Sakkenkiil.) 

. Nikolajsen, 
Tak, Jomiru Bertha. Her, om jeg maa bedel 

(S«t.er Bdiken pM Bonia ved Alkoven.) Paa Gjensynl 

(Htlge og Soihi bon lilb^n.) 



TREDIE SCENE. 

mkolijwn. SlMlUrla. 

Nikolajsen 

Kaffen ill, atat hu taijta la, drikke a 



Else Marie. 
Ai, jeg er saa daarlig, jeg er saa daarligl 

Nikolajsen. 
Er I det, Else Marie? Det var da kjedeligL 
Hvor har I det egenlig^ 

Else Marie. 
Det sidder og gnaver her i Hovedet og i 
Annene og i Benene. Og saa krabler det saa under- 
ligt tværs over Ryggen og i Maven ; og saa tryUcer 
det sommetider saa rent umanerlig for Brystet 
Ov ja, OT ja da, i Guds Navn I 

Nikolajsen. 
Det er, om jeg saa maa sige, en overmaade 
vel assoneret Sygdom, hvad? Herregud dal I, 
som j^ har set saa kjøn og raskl Ja, Ole Hen- 
riksen mente ogsaa, det var snart forbi. 

Else Marie. 
Med hvad^ 

Nikolajsen. 
Med Jer, Else Marie. 



84 

Else Marie 

(fonknckk«]. 

Det er noget Vrøvl af Ole. Det kan han jo 
ikke vide noget om. Saa galt er det da helter 
ikke. Jeg kan da spise lidt en Gang imellem, og 
sove kan jeg da ogsaa. 

Nikolajsen. 
Ole sagde, I havde allerede Ligpletter paa 
Armene. 

Else Marie 

Nej, det er Flueskidt I Det gaar af med Spyt. 
Nu skal De selv se, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
Tak, det kan være det samme! 

(DriUø n Slsik Kiffc.) 

Else Marie. 
Hvad er det, De drikker, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
Det er en KaSetaar, Else Marie — en Kafie- 
taar med Sukkerkandis tU. 

Else Marie. 
Der er ellers ingenting, som at der bekommer 
mig bedre end Kafie. Det gjør saa godt. 

Nikolajsen. 
Paa Hovedet, Armene, Benene, Maven, Ryggen 
eller Brystet? 



Else Marie. 
Over det hde. Men De kan vel ikke und- 
være en Draabe til et stakkels sygt Menneske? 

Nikolajsen. 
Saa maane j^ være værre end en Barbar. 
Her skal I se, her er en hel Kop. Kan I sidde 
op i Sengen? 

Else Marie 

(t^aCT lig mul n S«). 

Ja, det gaar endda helt godt. 
Nikolajsen 

(nrkk«r hende Kiffeu, vtm hun tlobifT i iLg m«d Velbdug. Imoit ugez 
litB ea lille L«ke op af LoDmeD »g drikker a Sink). 

Ah ja I 

Else Makie. 
Hvad er det der for noget? 

Nikolajsen. 
Dene her? Det er en Kaffetaar, en Likør. Vil 
I smage? Det er noget med Pommeransskal. 

Det er godt. (R«kker hende den.) 

Else Marie 

(ugtr cficr et fbnlgilgl Fon^ en nor Sluk). 

Den er ligegodt delikat. Den smager Ugefrem 
voldsom yndigt. (Drikker >ner Krfe.) Det er helt mærk- 
værdigt, som det kvikner med Kaffe. 

Nikolajsen. 
Ja saamændl En saa interessant Sygdom som 
Jeres burde ikke unddrages den medicinske Ver- 



dens Deltagelse. Skade, at Ole ikke vil spendere 
de foraødne Kontanter til at hidkalde vor Distrikts- 
ÆskulapI 

Else Marie. 
Nej, han er saa felt gjaerrig, er Ole. 

Nkolajsen. 
Han siger, det kan ikke oyae noget. I har 
d(^ ikke langt igjen, s^er han. 

Else Marie 

(apnantm at K±Sa o. 1. 1.)- 

Siger han det, det Marsvin? Jeg skal dog 
vise ham, hvem der først kommer i Jorden, han 
eller migl Det er en svær god Kaffe. 

Nikolajsen. 
Han taler ikke pænt om Jer, i Betragtning af, 
at I er hans kjødelige Søster. Han kalder Jer 
et gammelt Hønsehus. 

Else Marie. 
Han skulde tage sig i Vare, skulde han. Jeg 
kunde lig^odt spille ham et felt Puds. 

Nikolajsen 

(ler gemytlig. 1e< benkuHI). 

Ja vist. Ved at fortælle Historien med Testa- 
mentet, mener I? 

Else Marie. 

(nirrer piv bMm). 

Hvad for et Testamente? 



Nikolajsen. 
Hans Henriksens, naturligvis. 

Else Marie 

(ned opipiicdf Øjne), 

Hvad ved De om det, Nikolajsen? 

NiKOLAJSEK. 

J^ ved lidt om Alting, Else Marie. Har I 
ikke lagt Mærke til det? Forresten skat \eg gjærae 
sige Jer, hvor jeg har min Visdom fra, J^ talte 
med Skolelæreren samme Aften, inden han døde. 

Else Marie. 
Med Danielsen? 

Nikolajsen. 
Med Danielsen, ja. Han var jo det ene af 
Vidnerne. 

Else Marie. 
Det var Satans I Det skulde Ole bare vidst. 

Nikolajsen. 
Sig mig, Else Marie, hvad blev der ^entltg 
af det Testamente? 

Else Marie. 
Det ved j^ ikke noget om. — Giv mig en 
Taar til af Pommeransen, Nikolajsen I 

Nikolajsen. 
Nq, den &uir I ikke mere af. jTror I, jeg øser 
saadan en Elixir op som Øllebrød? — Hør nu 



engang, lille Else Marie I Det her er kriminelt, 
ved I det? 

Else Makie. 
Hvad er det for noget? 

Nikolajsen. 
Det kan blive en vann Historie baade for 
Jer og for Ole, hvis jeg melder det til Politiet. 

Elsk Maree. 
Ja, men det gjør De ildce, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
Jeg bringer nødig mme Venner i Fedtefadet. 
Derfor bar j^ jo ogsaa tiet stille i al den Tid. 
Men nu vil jeg have ordentlig Besked. Hvad 
blev der af Testamentet? I kommer galt afeted, 
hvis I ikke svarer mig, Else Marie? 

Else Marie. 
Det var ikke min Skyld. Ole sagde, det var 
Vorherres Villie, at Tøsen ikke skulde have de 
Penge fra os af, over det at hun var bleven til 
udenfor den hellige Ægtestand. Derfor tog Vor- 
herre Danielsen til sig med det samme, saa Ingen 
kunde vide noget om det 

Nikolajsen. 
Meget snildt ræsonneret af min gamle Ven, 
Ole Kaneli Og saa ødelagde han Testamentet? 



Else Marie. 
Nej Jøsses, det var jo stemplet Papir. Nej, 
det gjorde han ikke. 

Nikolajsen. 
Hvad gjorde ban da? 

Else Marie. 
Han sagde, jeg skulde skaffe det afvejen, saa 
kande ban gjøre sin Ed paa, han ikke vidste, 
bvor det var bleven af, dersom der kom noget 
op om det. 

Nikolajsen. 
Se sel Ogsaa brændte I det, Else Marie? Det 
bliver en gal en, er j^ bange for. 

Else Marie. 
Nej, der kan ingen gjøre mig n<^et ikke. 
Det kM der ikke, Nikolajsen; for jeg bar ikke 
foi^rebet mig paa stemplet Papir. 

NntOLAJSN. 

Ja, men Død og Plage, bvor gjemmer I det da ? 

Else Marie. 
Aa Jøsses Kors, jeg bliver saa daarlig ! Tag 
Kaffen, Nikolajsen I (K«u=r h™ Kopp«.) Jeg bliver 
belt skidt, kan j^ mærke. Aa Jane dogl (kono 

ag itønikendc dlbigc i Sengen). 

Nikolajsen. 
Hvor er Tesumentet, Else Marie f 
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Else Marie. 
Aal Aal J^ tror jeg dørl 

NlKOLAJSEK 

(niiker 1 hmde). 

Vil du svare, din gamle Pulverhexl 

Else Marie. 
De kvæler mig, Klkolajsenl Aa Jøsses I Jøsses i 

FJERDE SCENE. 

Mikkelsen. 
Hvad er her paafærde? 

NiKOLAJSEH. 

Aa, det er bare Else Marie, der bar faaet et 
An^d. Saa, saa, lille Else Marie I Bare ligge 
solle, saa gaar det nok over. Sov nu, min Ven I 
Saadan, ganske rolig I Kan I se, nu er det bedre? 
Saadanl (Tn^kv Poriucag« for, Audo.) Deu gamle Sol 

Mikkelsen. 
Hun er nok lige paa det sidste. 

Nikolajsen. 
Ja, hun er snan leveret, det stakkels, rare, 
gamle Menneske. — Naa, men hvordan staar det 
til med dig, Mikkelsen? 

Mikkelsen. 
Kan hun ikke børe, hvad vi snakker om? 
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NiKOLAJSEH. 

Gjennem det tykke Forhæng, nej. Vær du 
ganske rolig I Desuden sover hun som en Kampe- 
sten. Ne), tal du bare ftit udi 

Mikkelsen. 
Du sagde, du havde en Idé, som kunde redde 
mig fra denne Direktør. Hvad er det for en 
Idé, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
Mikkelsen, du er en intelligent Mand ; du kan 
følge en Tank^ang, ikke sandt? 

Mikkelsen. 

Jo, det vil sige, naar den ikke er for viden- 
skabelig og saadan. 

Nikolajsen. 

Selvfølgelig I Videnskabeligbeden gjentmer jeg 
til andre Samfundslag. Altsaa, mærk dig nøje 
følgende Betragtning I Saafremt du, hvad j^ 
haaber, er uskyldig i, at din gamle Kassemat 
futtede af, saa 1^ dig rohg hen at slumre og 
lad Retten gaa sin Gang. 

Mikkelsen. 
Ja men ... 

Nikolajsen. 
Men: saafremt du er skyldig, da skjælvl 
Sværdet er alt draget af Skeden. Jeg har vist 
dig dette Dokument, crug« Bnv« tun. Mikkdim fium »m- 
Doi ™i sya«.) Naar det er sunket i Post-Frederiks 
sone Taske, er enhver Tilbag^aug spærret for dig. 



Mikkelsen. 
Ja men Nikolajsen . . . 

NlKOLAJSEK. 

Du hørte, al Direktøren havde gjort en hel 
Række graverende Observationer nede paa din 
Tomt i Formiddags. Ser du, her ligger de didhen 

hørende Akter. llJcggn Bm« pu Kommoden og ugir de blu 

Sedler Dd af Fion-duia.) Kan du læse, Mikkelsen? 

Mikkelsen. 
Det er jo Ladn. 

Nikolajsen. 
Selvfølgelig. Retsvæsenet benytter dette ud- 
døde, men grammatikalsk righoldige Sprog for 
at sikre sig, at Uvedkommende ikke stikker Næsen 
i dets Anli^ender. 

Mikkelsen. 
Ja, men du forstaar jo Latin, Nikolajsen. 

Nikolajses. 
Det gjør j^ ganske vist. Men jeg hører jo 
ogsaa med til de Indviedes Kreds. 

Mikkelsen. 
Kan du da ikke læse, hvad der staar? 

Nikolajsen. 
J^ haaber det, skøndt det er nogle Aar siden, 
jeg sidst gav mig af med det Studium. (L^wi 
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cimola monocephale. Papaver communis. Chry- 
santhemum partbeniuin flosculosum > . (Brand- 
stedets Tilstand tyder paa, at Uden er begyndt 
ikke ude fra Landevejssiden, men inde bt Gaards- 
pladsen*. — Det p^er Hie i Retning af Haand- 
værkssvenden, Mikkelsen. 

Mikkelsen. 
Han kan jo være gaaen ind i Gaarden først 

Nikolajsen. 
Uden at vække Lænkehunden; mon? — Lad 
os se viderel cStenactis speciosa. Petroselium 
sativum. Convolvulus arvensis parvifioms*. — 
Føj for en Ulykke I 

Mikkelsen. 
Hvad er det, Nikolajsen? Hvad staar der? 

Nikolajsen. 
Her staar, at flere af Stenene viser kjendelige 
Spor af at have vasret overgydt med Petroleum. 

Mikkelsen. 
Staar der det? Staar der Petroleum? 

Nikolajsen. 
Der staar Petroleum. cPetroseliam sativum. 
— Petroleum!* Haandværkssvende plejer ikke at 
medføre større Kvantiteter af dette brandbare 
Stof i deres Randsier. Det er et m^^^uhy^eligt 
Indicium, megef uhyggeligt, lille Mikkelsen I 
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Mikkelsen 

{rjataåt al Ajifit). 

Hvad . . . hvad var det for en Idé, du talte 
om, Nilike . , . Nikkelajsen? 

Nikolajsen. 
Disse Papirer er skæbnesvangre, tro mig, 
Mikkelsen I Dersom du har nt^et graverende paa 
din Samvittighed, saa er der kun én Redning: 
du maa sende Assurancesummen tilbage og aflaegge 
en uforbeholden Tilstaaelse overfor Dirdctøren. 

Mikkelsen. 
Saa tager de mig jo alligevel. 

Nikolajsen. 

Dersom du sender Assurancen tilbage anonymt 

og under fire Øjne letter dit betrængte Hjerte for 

Direktøren, saa har j^ sammes Ord for, at man 

vil lade Naade gaa for Ret og intet videre gjøre dig. 

Mikkelsen. 
Ja, men jeg kan dog ikke saa godt skille mig 
af med alle de Penge paa en Gang. 

Nikolajsen. 
Pengene kommer du alligevel af med. Retten 
tager Pengene og mere til, kan du vel nok be- 
gribe. 

Mikkelsen. 
Nikolajsen, kan du ikke arrangere det saadan, 
at jeg slipper med en Bøde? 



Nikolajsen. 
Umuligt, kjsere Ven ! 

Mikkelsen. 
Med Halvdelen af Pengene? 

Nikolajsen. 
Alt eller intet! (Akkordens Aand er Satanl> 

Mikkelsen. 
Du er jo min Ven, Nikolajsen. Kan Du ikke 
tale med Direktøren? 

Nikolajsen. 
Nytter ikke, Mikkelsen. Jeg har talt med 
Direktøren. Han er urokkelig. 

Mikkelsen. 
J^ bliver jo rent ruineret paa den Maade. 

Nikolajsen. 
Det bliver vaerre paa den anden Maade. 

Mikkelsen. 

Aa Gud naade mig! Kan du ikke forbarme 
dig over mig? Jeg lider saa forfærdeligt, Niko- 
lajsen! 

-Nikolajsen. 

Selv om jeg kunde, gjorde jeg det ikke. li- 
delsen er et nødvendigt Element i Individets sæde- 
lige Opdrageise. Man skal ikke pille ved Vor- 
herres Husholdning. Var der ingen Lidelser 1 
Verden, saa saa det galt ud med Moraliteten. 
Tænk paa det, Mikkelsen! 



MiKKELSEM. 

Aa Gud naade mig I 

Nikolajsen. 
Nu skal j^ kalde paa Direktøren. Han sover 
til Middag. Saa fasa du selv om Resten. J^ har 
gjon, hvad jeg kunde, for dig. J^ vasker tniae 
Hænder. (Hu gui ind *i BiggruDirio™.) 

Mikkelsen 

(gmif btm og tlLlM^ i vild Vunde). 

Aa Gud jal Aa Gud ja I — Stop lidt! (Stynor 

Brevet, som tu liftedes rivs i fiere Srykker. I del UPini« Incdcr Landing 
ind. llUdulHn Mirer nucndeidv ifKadiel ned P^iirmmpcnKi HHmden.) 



FEMTE SCENE. 



LUKDING. 

Vilde De tale med mig? Men det er jo Jens 
Mikkelsen. 

Mikkelsen 

(ndiwdet ei Pu kval«, sutikiilcnde Lyde, ki«er Pe^mnnipeme 
pea Gulvet og styner nd id Dvren tilhøjre). 

LUNDING. 

Hvad i Alverden ! . . . Det er dog det mærke- 
ligste Individ, ]eg endnu har truSet paa. (Kilder.) 
Nikolajsen I 

Nikolajsen 

(fri BAggrandefi), 

Hvad behager? Gik haa? 
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LUNDING. 

Han løb I Hver Gang jeg ser det Menneske, 
saa styrter han af, som om Fanden var i Hælene 
paa ham. Han smed noget Papir der paa Gulvet 

Nikolajsen. 
For Pokker, det Bagbæst I Han har revet 
Brevet til Assurancen i Stykker. Sikken dog en 
Gavtyv I Mon han ikke . . . Oiw <na ui ^adn«). Der 
er Ole; han har været ude og sige til. Saa skal 
her vel gjøres i Stand til Gjæsteme. 

LuNDlNG 

(hair ubon tin Fkm-duiiai). 

Mine Sedler 1 Hvor er mine Sedler! De laa 
her i min Flora-danica. 

Nikolajsen. 
Det er Mikkelsen, det Dyr! 

LUNDING. 

igjen denne Mikkelsen! Er han da rent sprøj- 
tende gal? Udbynet af mange Dages Forskning 
tilintetgjort I 

Nikolajsen. 

Rolig, Hr. Professor! Vi skal nok faa &t i 
Sedlerne. Kom nu bare med mig. Denne Vej, 
Hr. Professor ! 

LuNDING 

{id« it gtÉi ind id Biggnudsd«!«). 

Mine Sedler! Mine Sedler 1 

F.A. Rounbe^: Hyggcligheiteii 7 



SJETTE SCENE. 

Ol*. B«rt3w. 

(Benha tn højn med ea B«kkc» hrarpaM KaffidDviu, BAJerdukci, Ka^er 
o.i. V. Ole lige tfW.) 

Ole. 

Sset det ene Fad med Hvedebasser her ved 
Kaffekopperne I Det er saa til Kvindfolket. Det 
andet kan du sæne her mellem Bajerne, hvis at 
Mandfolket vil have nogen Fortæring til de 
flydende Varer. Saadan kan det godt passe. Det 
ser helt festligt ud, hvad? Du bliver godt gift, 
mie Bertha. 

Bektha. 

Jeg er dl ikke gift endna. 

Ole. 
N^, men du bliver det, det kan du være rolig 
for. Og det er en pæn Fyr, Smedens Kristen, 
pæn Fyr, hvad? 

Bertha. 
Det er en fæl Torsk. 

Ole. 

Saadan maa du ikke sige. (s«ier mg pu Soka og 
ugatn skn:) Kom Hdt hethen, fierthal 

Bertha. 
Hvad er det? 

Ole. 
Du kan sætte dig her ved Siden af mig. Du 
ser jo rigtig nysseUg ud i Pudsen. 



99 

Bertha. 
Synes du det? 

Ole. 

Ja. — Sig mig engang, Bertha, da er vel 
noget vemodig over det, at do skal herfra, ikke 
sandt? 

Bertha. 

Aa, ikke saa det g)ør noget 

Ole. 
Det er dog dit Barndoms Hjem her paa en 
Maade, hvad? 

Bertha. 
Mens Hans Henriksen levede, var her m^et 
rart paa Møllen. 

Ole. 
Mig kan du vel heller ikke klage paa. J^ 
har været imod dig, ligesom du kunde være mit 
eget Barn. 

Bertha. 
Det kan nok hændes, at du ikke havde været 
bedre mod dit eget Barn, hvis du havde havt et. 
Det nægter je^ ikke. 

Ole. 
Ser du det! Jeg hartugtet dig engang imellem; 
men den, der elsker sit Barn, han tugter det, 
ved du nok. 

Bertha. 
Ja, hvad det angaar, har du ikke ladet det 
mangle paa noget. 



309051 



Ole. 
Nej. Og nn gjør jeg dit Bryllup. Det skal 
blive rigtig pænt og rigeligt i alle Maader. Kanske 
bliver der ogsaa Raad tU en Bryllupsgave, enten 
en Kjole eller et Smaakre'tur eller saadan. 

Bertha. 
Pas paa, du ikke ruinerer dig af bare Kjær- 
lighed I 

Ole 

(kt ondt pu hende). 

Aa, det gjør j«^ vel heller ikke. (Aw v«iig.) Men 
se saa venter jeg ogsaa, at dn viser dig taknem- 
melig imod mig. 

Bertha. 
Gjør du det? 

Ole. 
Ja. For j^ er jo ikke nødt til at give dig 
noget Jeg skylder dig ingenting. Det er af et 
godt Hjerte, jeg skjænker dig det, forstaar du nok. 

Bertha. 
Hvad skal j^ saa gjøre til Gjengæld, Ole? 

Ole. 
For det første skal du vise dig venlig mod 
mig, naar Gjæsteme kommer, at de kan se, der 
bestaar et godt og venskabeligt Forhold mellem os. 

Bertha. 
Naa. Og saa? 

Ole. 
Saa skal du sætte dit Navn paa det Dokument, 



som Smeden og hans Søn underskxiver paa dine 
Vegne. Ellers bliver du ikke gift, forstaar du. 

Bertha. 
Hvad staar der i det Dokument? 

Ole. 
Ikke noget, du forstaar dig paa. Det er bare 
saadan en Formsag. 

Bertha. 
Ja, men hvad staar der? 

Ole. 

Der staar bare, at du ikke har noget at fordre 
ellers, og det har du jo heller ikke. 

Bertha. 
Jeg fordrer ikke noget, som ikke er mit. Det 
har jeg aldrig gjort. Men hvad det angaar, at jeg 
skal vise dig Taknemmeligbed og den Slags, saa 
bliver det vist Løgn, Ole. 

Ole. 
Hvad siger du? 

Bertha. 
J^ siger, at du har været et slemt Bæst mod 
mig i de her Aar. Og det skulde du dog engang 
have at vide. Skylder du ikke mig nc^ei, saa 
skylder jeg heller ikke dig noget. Og naar jeg 
rejser her fra Møllen, saa er vt kvit i alle Maader. 

Ole. 
Pas paa, hvad du siger, Tøs I 
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Bertha. 
J^ ved m^et godt, hvad j^ siger. Du kan 
gjeme tage Vidner paa det, hvis du vil. Du har 
jaget og hundset mig fra Morgen til Aften og 
neppe undt mig det tørre Brød. Og jeg bar slidt 
værre end noget Tjenestetyende for dig, og du 
har aldrig givet mig saa meget som Tak engang. 
Du stolede paa, j^ havde ingen andre Steder at 
gaa hen, gjorde du. Knubbede Ord og ond Be- 
handling, de gjør ikke noget Hjerte blødt. Den- 
gang Hans Henriksen døde, da var det vist ikke 
det, han bad dig om paa mine Vegne. 

Ole. 
Vil du tie stille, din Skams Tøsl 

Bertha. 
Nej j^ vil ikke, Ole Henriksen. Engang skal 
du dog have at vide, hvad ieg mener om dig. 
J^ bar fåaet et godt Humør og gode Kræfter af 
Vorherre, (^ en god Samvittighed har j^ ogsaa 
beholdt, Gud ske Lov. Derfor er jeg kommen 
gjennem de her Aar uden at krumme Nakken. 
Men det er ikke din Skyld. Du havde gjærae 
set, jeg var krøben i et Musehul som en for- 
skræmt Hareunge. For du er en gammel ond* 
skabsftild Satan, Ole Henriksen. Nu ved du 

det! (G«r.) 

Ole. 

Sikken et forbandet Mundlæ'r, hun harl 

Ja, ja, nu kommer hun jo væk. Nu kommer 



ro? 

} hun væk. Det var soatt paa. Tiden, var det 

I Og paa en rigtig pæn Maade kommer hun væk. 

1 Paa en rigtig pæn Maade. . . . (*nig! Den Gjøge- 

I unge 1 {O—r liTTUiuntiid« nd dlhejn.) 

1 SYVENDE SCENE. 

I BartHk. BIM Kuls. SUei Btlga. 

' Bertha 

I (efUr et Optuld med en ohyre Skul Kudiimkkcr, 

um him idUcr pu Bordel). 

Else Marie 

\ OJffiB "^ melleni GudiaenO- 

/ Berthal 

I Bertha 

I (nibii al Tcnde ^. 

I Hvad er det? 

f Else Marie. 

' Er Kaffen éerdig? 

t Bertha. 

. Nej. 

' Else Marie. 

j Giv mig en Stump Kandis. 

Bertha. 
> Du kan ikke tygge den. 

Else Marie. 
J^ kan sutte den, Bertha. Giv mig den, head? 

I Bertha 

' {TCkker bcDde « Sljkkc Sokker). 

"I Du er farlig lækkersulten. 
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Else Marie. 
Det gjør saa godt paa Sygdommen, skal j^ 
sige dig. Nu tager jeg m^ et lille Blund. Saa 
siger du mig nok til, naar KaiFen er £erdig. 

Bertha. 
Ja, sov du bare I Det er ellers mærkeligt, 
du kan sove saadan ud i et med al den Kaffe i 
Maven. 

Else Marie. 
Det volder Sygdommen, lille Bertha. 

Bertha. 
Ja, det gjør den vel. GodnatI (ei« mui* fcmind=r 

i Alkomi. Bcnha onlner neg« nd OpnilllngEn pu Bonl«. Helge fn bajic.} 

Er det d%? Du kommer for tidlig. 

Helge, 
J^ har ingen Ro havt, Bertha. Det her, at 
jeg skal staa og høre paa, at du bliver forlovet 
med en anden, det er nærved at gjøre mig tosset 
at tænke paa. Du maa sige nq, Bertha, rentud 
nej. Der er Tid endnu. 

Bertha. 
Nikolajsen mener, det er . . . 

Helge. 
Nikolajsen, Nikolajsen, han kan sagtens. Han 
er ikke forebket i dig. Og desuden, Nikolajsens 
Vrøvl tror jeg ikke meget paa. Han er en Gjøgler, 
og naar det kommer til Stykket, narrer han os 
naturligvis allesammen. 
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Bertha. 
Det kan aldrig skade at se, hvad ban faar ud 
af det. Bagefter er der altid Raad for den For- 
lovelse. Tag du det bare ganske roUg! 
Helge. 
Jeg kan ikke tage det rolig. Hvor kan du 
tage det rolig? Er det da ikke en modbydelig 
Tanke for dig, at du skal forloves med Smedens 
fjollede Søn? 

Bertha. 
Nej, det er jo bare Grin, naar jeg ved, at det 
ikke bliver til noget 

Helge. 
Ja, men sæt nu . . . sæt nn, ban finder paa at 
kysse dig? 

Bertha. 
Hvad saa? Tror du, j^ gaar i Stykker for det? 

Helge. 
Nej, hør nu Bertha, alvorl^ talt. J^ vil ikke 
have, du maa kysse ham. Det vamle Mælkefjassl 
Den skjævbenedeDrengl Han er jo ikke engang 
et Mandfolk! 

Bertha. 
Kunde du bedre døje, at jeg kyssede et Mand- 
folk? 

Helge. 
Aa Bertha, det er noget af det værste, )^ har 
været med til! 

Bertha. 
Det er farligt, saa du er jaloux! Det vidste 



j^ ellers ikke før. Du er jo værre end Karo; 
den kan heller ikke taale, at j^ kæler for Snap. 
Kom nu her og giv mig et Kys I (K7Bffh.n1.) Tror 
du, j^ kunde kysse nt^en anden saadan, hvad 
din store Torsk? 

Helge. 
Min egen søde Pigel (kj««- bud« brfiigt.) 

OTTENDE SCENE. 

D« IbrriB«. HlkolajMii. 

Nikolajsen. 
Ah, det maa jeg lide I Paa selve Forlovelses- 
aftenen I Lad ikke Smedemesteren se paa det 
Fænomen I 

Helge. 
Uh Nikolajsen, De er et godt Dyr, at De har 
lavet mig denne herHistoriel Det kan De bande 
paa, i^ skal huske Dem. 

Nikolajsen. 
Vi to skal nok komme til Rene. De kunde 
ved Lejlighed hviske Jens Mikkelsen i Øret føl- 
gende Tryllefonnular: »Alt er opdagetl Skynd 
Dem, før det er forsilde!> 

Helge. 
Hvad skal det sige? 

Nikolajsen. 
Det skal De ikke kere Dem om. Bare sige 
disse selvsamme Ord med mystisk Stemme og 
blinke med Øjnene. 



NIENDE SCENE. 

D« SoiiK«. LwndlBg (&i B>(giiudei<). 

LUNDING, 

Hr. NikolajscQ, jeg er utrøstelig over dette 
frygtelige Tabl Tror De, j^ nogensinde fear 
mine Sedler igjen? 

Nikolajsen. 
Det svarer j^ Dem for, Hr. Professor, Naar 
De bare tager Jens Mikkelsen strengt, saa rykker 
han nok ud med, hvor han har gjort af dem. 

LUNDING. 

Tror De? Kunde i^ endda rekonstruere deml 
Men . . . 

Nikolajsen. 
Rekonstruere? 

LUNDING. 

Ja, lave dem igjen efter HukommelsenI Øverst 
stod Imola monocephale, det mindes jeg bestemt. 
Men hvad kom saa? 

Nikolajsen. 
Cadaver communalis var det vist. 

LUNDIKG. 

Papaver, mener De. Papaver communis. Aa 
Gud velsigne Dem. Hvad kommer saa? 

Nikolajsen. 
Der kommer Ole Kanel med de første Gjsester. 
Nu Ørene stivel 



TIENDE SCENE. 

>r GhMMtnMOd med dem Koiur. 



Ole. 
Velkommen I Sid ned og tag en Taar Kaffe I 
Værsgo I Hvor er Kaffen, Bertha? 

Bektha. 
Ku skal j^ hente den. <Gw tub«iR.) 

Nikolajsen. 
Tillykke med Baandet, Sognefoged I De har 
det i Knaphullet, allerede, ser jeg. 

Sognefogden. 
Ja, det hører sig jo tiL 

Nikolajsen. 
Selvfølgelig I Baandet hædrer Dem, og De 
Baandet. Det er, som det skal være. 

Sognefogden 

(imller •diHfradi]. 

Smeden er ligegodt edrende gal i Hovedet. 

Nikolajsen. 
Gud ske Lov! Hvorfor det forresten? 

Sognefogden. 
Jo, han var jo Sognefc^ed i ; Aar længer end 
som j^; men han blev nu ikke dekoreret. 

Nikolajsen. 
Ha, hal Nej, det er ikke alle Abekatte, der 



faar Sløjfe paa Halen, som man siger. . . . Hvordan 
er De tilfreds med den brune, som jeg havde 
den Ære at skaffe Dem, Sognefoged I 

Sognefogden. 
Den blev jeg ligegodt snydt med, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
Hvad behager? 

Sognefogden. 
Det er den mest tosseste Ulykkeshest i Kon- 
gens Riger og Lande. En Gang er den rendt 
med mig, og en Gang med Søren. Den er 
Durkløber; og saa er den Pinedød Krybbebider 
oven i Kjøbet 

Nikolajsen. 
Hvor det smener mig at erfare I Den saa ud 
til at være saa perfekt. 

Sognefogden. 
Nej, den maa De sgo se at skaffe mig af med 
igjen, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
SelvfølgeUg! Da er ikke Meningen, at De 
skal forfordeles. Sognefoged. Jeg maa have den 
afeat ovre i Bænkerød. (BcrIw med Kaffduod«.) 

Ole. 
Vær saa god at tage for Jer af Retterne I Her 
er Bajere. De er trukket op. 



ELLEVTE SCENE. 



Mikkelsen. 
Godaften, Ole Henriksen, og Tak for Ind' 
bydelsen I 

Ole. 
Vær saa god, Jens Mikkelsen! Her er Bajere. 
De er trukket op. 

Nikolajsen. 
Haa j^ have den Ære at skænke for dig, 
Mikkelsen? (AMd«.] Du ser saa bl^ ud. Drik I 

Mikkelsen 

(dkcmpet). 

Kan du saa ikke klare den for mig, Nikolajsen ? 

Nikolajsen. 
Brevet er desværre rekonstrueret. (Vi«i lam « nyt 
Brev.) laften gaar det af, hvis du ikke sk3'nder dig. 

Mikkelsen. 
Aa Gud naade mig I 

Nikolajsen. 
Lad ingen høre noget I Drikl saa faar du 
Mod til del afgjørende Skridt. 

(Uu bar iABDE stoUiel piu Varerne. Flere Gkvut koAmer tiL, mdloBl 
åem AUhB.) 

LUNDING 
(kommer beo til HiUtelsen, stren^^. 

Jeg maa ide med dem, Hr. Mikkelsen, bører De 1 



Mikkelsen 

Ibfficnl«). 

Giv mig nok en Bajer, Nikolajsen! 

Nikolajsen. 
Gjæme, gamle Ven I — Ja, Direktøren er 
meget gnaven, kan jeg sige dig, < Bliver det 
snart til noget?* sagde han før, og saa rynkede 
han Øjenbrynene paa en sindsbevægende Maade. 
Kan du se, hvor han gnider sig i Hænderne? 
Han er af dem, man ikke render med, Mikkelsen. 
J^ kan ii^enting gjøre for dig, min Ven. laften 
er det yderste Frist. Farvel I {gw i™ m aiuw.> 

Mikkelsen 

(IniAn (fur bu). 

Nikolajsen! Nikolajsen 1 

Nikolajsen, 

(der lider, yata hui lUe h«rte dct>. 

Hvor De er pragtfuld udfoldet iaften, Madam 
Jeppesen. 

AUNE. 

De bilder Dem maaske ind, det er for Deres 
Skyld, jeg har pyntet mig? 

Nikolajsen. 
For hvis Skyld vil Tiden vise. Jeg natter 
ikke, jeg har det bedste Haab. 

Alinb 

(koket). 

Det bar De nok altid. Kan de se, hvem der 

kommer der ? (B*iia Vold og EHatra med « Pu a^ Gmer.) 



Nikolajsen. 
*Nu stævner Kløgt og Kraft til Styrkeprøvet 
De er min Valkyrie, Madam Jeppesen. 

Ole. 
Godaften, Hans Vold I Godaften, Kristent Sid 
ned (^ tag en Bajer I Her er Cigarer i Kassea. 
Vær^od at tænde. Lad Kassen gaa, Sognefc^ed I 

Hans. 
Tak, som byder I Jeg tager ligegodt en, med 
det samme den er her, tj^ta « a^mr og skicnkn » B.]a op.) 
Er De der, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
TUlykke med Dannebrogskorset, Smed ! 

Hans. 
Hvad skal det sige? De ved vel nok, at jeg 
ikke er Dannebrc^smand. 

Nikolajsen. 
Undskyld, jeg troede ... (s« [igHom oviikuriig hen 
pu SogDcbgrku BuDd.) Det var da forresten mærkeligt. 
Johansen ovre paa Lillelund sagde virkelig . . . 

Hans. 
Nej, jeg skal sige Dem, Nikolajsen, der er 
Filuren med i Spillet, Gavtyvekm^estreger, for- 
staar De. Forresten kan jeg være lige god for det. 

Nikolajsen. 
Forstaar sig I De bliver ikke bedre, Smede- 
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mester Vold, fordi de bliver Dannebrogsmand, 
det er vist nok. 

Haks. 
Der er saa mange Idioter, som at der iåar Korset, 
saa der er snart ingen Fornøjelse ved den Ting. 

Sognefogden. 
Det er heller ikke det, at der er saa megen 
Fornøjelse ved at faa det; det er mere det, al 
det er saa kjedeligt, naar man ikke faar det. 

Hans. 
Hvad mener du med det, Sognefoged? 

(umcr tin BiJB faunli i Boida.} 

Sognefogden 

(pitKi reliK pu nu CigK). 

J^ mener Uge akkurat, hvad j^ siger. Smed. 
Ole 

(for m berolige). 

Det er kanske lige saa godt, vi gaar lidt ned 
paa Keglebanen og tager en Pot, mens at Bertha 
sæner Portvinen frem. Der er tændt dernede. 

Sognefogden. 
Det kan vi, ligesom du synes, Ole Henriksen. 

(Opbmd og Ung50iD Sevt^elK mod Ufigtngeii.) 

Nikolajsen 

(hBnig til Lnndin^ 

Hr. Professor, bliv her et Moment, saa skal 
vi snart faa Rede paa Sedlerne, rra aii«-) Madam 
Jeppesen, nu kunde de gaa ind i Værelset her ved 

P,A. RoKnbag: Hyggillgbedni. 8 
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Siiea if. Forstinspektøren vil ook yde Dem 

Gelejde. 

AUNE. 

Hvorfor skal jeg det? 

Nikolajsen. 
Fordi De saa vil faa noget at høre, som vil inter- 
essere Dem. De kan lade Døren staa paa Klem. 

AUNE. 

De er en Komediant, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
Gjør nn, som jeg siger F Saa skal De komme 
paa Komedie, kan De tro. ^w fri benie.) 

Alime 

(tn Luding). 

Har Professoren saa set paa Mikkelsen? 

Lu»DlNG. 
Det er lettere sagt end gjort, Madam Jeppesen, 
■ for han forsvinder altid som et Lyn, oaar jeg 
kommer i Ncrhedeo af ham. 

NmOLAJSEN. 

Skynd Dem, Madam Jeppesen! 

(Alioe og Hel^e Lud i Bijgraiidsi, De mén Gaener a imens gi&et 
ud tilliøiie, NiloIiJKn Iseggtr Hunden pu HiklceLieci S)nildcr.] 

Nikolajsen. 
Vent, Mikkelsen I 



Nikolajsen. 
Lad de andre først komme adenforl Her 
skal ingen Vidacr dl dette Optrin. 

Mikkelsen. 
Lad være at gjøre saadan, Nikolajsen I (UaUnev 
jigi™.T.gO Hvad er det? 

Nikolajsen. 
Øjeblikket er kommet. Direktøren vil tale 
med dig under fire Øjne. 

Mikkelsen 

{fc«r •.nmcn). 

Vil Direktøren? 

Nikolajsen. 
Under fire Øjne ; i min Nærværelse, au Londing.) 
Her er den angergivne Synder, Hr. Direktør. 

LUNDING. 
De tilstaar altsaa, det var Dem, Hr. Mikkelsen? 

NiKOLAJSBK. 

Direktøren spørger, om du tilstaar? 

Mikkelsen. 
De maa ikke gjøre mig ulykkelig, Hr. Direktør. 
Det var nærmest ligesom et Ulykkestraef, maa 
Direktøren tro. 

Lundino. 
Hvordan gik det da til? 



Mkkelsen. 
Det var en Petroleumslampe, der væltede og 
stak Ild paa. Saadan gik det virkelig til. 

LUNDING, 

Stak Dd paa? Gud bevares, gik der da Ud i 
Papirerne ? 

Mikkelsen. 

Ja, der gjorde desværre. Hele Kassen futtede 
)o af. 

LUNDDJG. 
Kassen? (Scrforvildvtbenpu Rommodaii hrw buu Sager Ugger.J 

Mikkelsen. 
Men det var egentlig ikke min Skyld. Je^ 
blev bare saa forskrækket, at j^ rendte min Vej 
og lod det brænde. 

Lu«DI«G. 
Ja, jeg saa nok. De rendte; men Lampen saa 
jeg ikke noget til. 

Nikolajsen. 
Direktøren lader sig ikke nøje med mindre end 
en hel Tilstaaelse, Mikkelsen. Petroleumslampen 
bavde du selv taget med over i Loen, ikke sandt? 

Mikkelsen. 
Jo, det havde jeg ganske vist. 

Nikolajsen. 
Og saa puffede du til den, ikke sandt? 



Mikkelsen. 
Jo, — af Vanvare. 

Nikolajsen 

(med Totibcini EnsgiJ. 

Det var ikke af Vanvare. Mikkelsen. Det var 
med Yillie. Var det ikke? Rent ud med Sproget, 
ellers er du færdig! Var det med Villie, du 
puffede til Lampen, Mikkelsen? 



Jol 

LUNDtNG. 

Jeg forstaar ikke et Ord af alt dette her. 
Hvor er Sedlerne, De gale Menneske? Hvor er 
Sedlerne? 

Mikkelsen. 

Sedlerne er her, Hr. Direktør. (K«kkH bun n lyi 

LUNDING. 

Men Gud bevares, det er jo Hundredekrone- 
sedler. Hvad skal ']€% med dem? 
Nikolajsen. 

Lad mig faa dem, Hr. ProfessorI J^ skal 
besørge dem til deres rene Ejermand . . . Mik- 
kelsen, du har jo taget Direktørens Optegnelser, 
dempaaLatin, ved du. Hvor har du gjort af dem? 

Mikkelsen. 
De ligger i Ovnen derhenne. 

Nikolajsen 

(g«ir hen og ubiKr Otoåmta). 

Manden taler Sandhed, Hr. Professor. Her 



er Dokumenterne. De er ganske vist noget 
derangerede (ro™r Ati™ if), men et Øje som Deres 
vil let kunne rekonstruere dem. (Ri«kk«Liu.diiigScdienie.) 

LUNDING. 

Gud være lovet! De er her allesammen, tror 
jeg. Men hvorfor i Himlens Navn har dette 
Menneske . . .P 

Nikolajsen. 

Lad «%f, Hr. Professor I Vi skal senere søge 
tilbunds i denne mystiske Episode. Nu kan du 
gaa hjem og hvile dig, Mikkelsen. Du har havt 
et Par bevasgede Timer. Denne Gang reddede 
jeg dig af Suppedasen; drat nu aldrig mer i 
den igjen! 

Mikkelsen. 

Nej, det skal jeg nok tage mig iagt for. — 
Kan j^ gaa, Hr. Direktør? 

LU«DING. 

For mig kan De gaa til Bloksbjet^. 

Mikkelsen. 
Mange Tak t — Tak for din Hjælp, Nikolajsen I 
Det skal j^ aldrig glemme dig af. 

Nikolajsen. 
Det vilde beller ikke være kjønt af dig, Mik- 
kelsen. (MiHd«n gMT.l 

LUNDING. 

Det er dog de ubegribeligste Mennesker her 



paa denne Egn! Hvad var det for en Masse 
Penge, ban gav Dem, Nikolajsen? 

Nikolajsen. 
Dem, han havde snydt Assurancevaesoet for, 
da han sved sin gamle Kahyt af. 

LUNDING. 

Gud bevares I 

NncoLAjsEtr. 

Og som DU uopholdelig skal blive sendt til- 
bage tit rette Vedkommende; saa tænker j^. 
Fyren kan slippe med Skrækken. (A(t«r BaggmUi- 
dnca forAiiK og Hdge.) Hvad sigcr Dc til den Frier, 
Madam Jeppesen? 

Aline. 

Sikken en gammel Tyveknægt! Hvordan fik 
De ham dog til at bekjende? 

Nikolajsen. 
Min Hemmelighed ! Mangaarikkeomkringsom 
Kolportør af almennyttig Oplysning i 20 Aar uden 
at indhøste Erfaringer. J^ er Menneskekjender. 
Jeg kjender ogsaa Dem, Madam Jeppesen I 

AUNE 
(Ib). 

Aa, De er en Fjoldrian, Nikolajsen! 
Bertha 

(ksnnur mtd BaU<D, hmpu Pomia og Kags). 

Kan I flytte Jer lidt, mens jeg bytter om paa 
Varerne? 



Nikolajsen. 
Vi skal allesammen hjælpe Dem, Jomfru Bertha. 
De: er gjort i et Moment. Nu skal De se, en, 

to, tre ! (Dieluuiigvne tiyVB. Lundjng stur ved Kommoilcn, fremdel« 
Inkzltign med due Scdia.) 

Bertha. 
Det er lige saa godt, j^ giver det gamle 
Murmeld)^ der i Sengen en Kop Kaffe med. 

Nikolajsen. 
Hun skulde have Fanden og ikke Kafie, den 
gamle Krokodillel Har hun nu sovet under alt 
dette Staahøj? 

Bertha. 
Som en Griseso, ja. Det er helt mærkværdigt. 
Men nu bliver hun nok vaagen. tOm im mod Aikov« 

ned « Ksp Kafe.) 

Nikolajsen. 

(med ei pludielip IndUd, luiuei beode). 

Vent lidt! Jeg &ar en Idel Vent med Kaffen, 
Jomfru Berthal 

Bertha. 
Hvad er det? 

Nikolajsen. 
Det skal De siden faa at vide. 

AUNE 

(koket til Hikalijicii). 

Ja, saa bliver det vel Smeden, jeg bestemmer 
mig for, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
De har Deres moralske Frihed, Madam Jeppesen. 



Hvis De vil have Klø endnu engang fra Morgen 
til Aften, saa Velbekomme! 

AUNE. 

Aa, det har vel ingen Nød, tænker jeg. 

Nikolajsen. 
Ja, nu kan De jo bare vente lidt og se. 

AUNE. 

Det er netop det, j^ vil, Nikolajsen. 

Bertha. 
Nu er Tingene i Orden. Saa er det vel bedst, 
jeg siger dem til paa Keglebanen. Gaar De med, 
Madam Jeppesen? 

AuNE. 

Ja, det kan jeg godt. fB«tii» <^ au« gu,.) 

LUNDING. 

Jeg har det, Hr. Nikolajsen! Det stemmer! 
Der er ingen Ulykke sket. (Vim bun de unmenjutad« 

Snunpa- J ie blu Sedltr pu Kammodea.) 

Nikolajsen 
Kan De se, jeg fik Ret? 

LUNDING. 

De er et sjældent b^avet Menneske, det maa 
i^ indrømme Dem. 

Nikolajsen. 
Ja, det er ikke Vorherres Skyld, at j^ ikke 
er blevet Minister, Hr. Professor. 



Helge. 
Maaske kan De blive det eadnu, Nikolajsen. 

Nikolajsen. 
Saa højt gaar mine Forhaabninger ikke. Kunde 
jeg bare blive Bagermester, saa vilde j^ være 
tiltreds for den Gang. 

(Hele ScliVibcT, Ti-iiAga HiUelKn, IcDmnier iin»ge). 

TOLVTE SCENE. 



Sognefogden. 
Du blev ligegodt den Ulle, Smed. 

Hans. 
Det er Fanden til Bane, Ole Henriksens. 
Den giver bare skjaeve i venstre Spand, og i højre 
kan j^ nu engang ikke slaa. 

Sognefogden. 
Ja, je^ kunde nok tænke, der var Filuren 
med i Spillet. Men ellers saa slog Rasmus da 
alle ni to Gange i venstre Spand. 

Hans. 
Saa? Det gjorde baa vel ikke. 

Sognefogden. 
Gjorde du ikke, Rasmus? 

En Gaardmand. 
Jo, det passer. 
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Haks 

Ja, I to holder jo altid sammen som to røde 
Køer. Det var nok heller ikke for det bare Grøfte- 
vand, at den nye Vej kom til at gaa over Rasmus' 
Lod, skøndtjens Frederiksens var nærmere til det. 

Sognefogden 

(DDgEt opbedci)- 

Det er Løgn i din Hals, Smed. For der var 
en svær Bakke at gaa igjennem der, det ved du 
meget godt. 

Hans. 
Den Bakke kan jeg, Dælen tude mig, grave 
færdig med en Skovl paa tre Timer, og det 
mutters alene. 

Sognefogden. 
Ja, du er farlig stor i Flaben, det ved vi nok. 

Hans. 
J^ skal vise dig, jeg ikke er mindre i 
Næverne, hvis du har Lyst. 

Ole 

(bcmligende) . 

Kom nu her og tag et Glas Portvin og en Søde- 
kage. Det er jo ikke noget at staa og trættes om. 

G&AXDMANDÉN 

(lil en Niba). 

Jeg slog Fan'eme' alle ni to Gange i venstre 

Spand. (Hu ugn- Pltdt om Bordet). 

Ole 

(fi» Bordudoi Isiign liltmga). 

Sæt dig herved Siden af mig, Smed I lad nu 
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være at sidde saadan og fnyse hele Tiden! Det 
ligner )o ingenting for et kristent Menneske. 
Hans. 

Jeg fnjrøer ikke, men j^ lader mig ikke træde 
over Tæerne af nogen, enten han saa er Danne- 
brogsmand eller Ridder af Drommedariussen. 
Ole. 

Der er jo ingen, som træder dig over Tæerne, 
Hans. (Rejs« sig og rsmiD« sig.) Og saa har jeg den 
Meddelelse at gjøre de tilstedeværende gode Venner 
og Bekjendte, at vor lille Bertha er blevet for- 
lovet med min kjære Ven, Smedemester Volds 
eneste Søn Kristen, og beder j^ Dem alle med 
mig tømme et Glas paa de unge Menneskers 
Sundhed. Skaal, Smed ! (aii= éAk= og biink«.) 
Hans. 

Jeg slutter mig til min ærede Ven, Ole Hen- 
riksens Ord og beder Dem ligeledes drikke et 
Glas paa Værtens Velgaaende. Vi kjender ham 
alle som en god Mand og en Mand, der ikke 
bruger Filurerier af nogen Art, og derfor skal 
han leve højt. Hurra! 

Alle. 

Hurra! 

Nikolajsen 

(dampet tH KifsuD). 

Tag ham nu lige i Krebsen, Kristen! Nu er 
der Vidner paa det. 

Kristen. 

(llRlElllKlig}. 

Han er saa morderlig edderspændt i Øjeblikket. 
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Nikolajsen. 
Vis, du er en a^e Smed, der kan smedde, 
mens Jernet er varmt. iKUnk= pu hui giu. hbio Hr. 
Kristen Vold har Ordet. 

Kristen 

Ja, jeg har egenlig kun det at sige, at j^ i 
og for sig ikke har noget imod denne her For- 
lovelse, for saa vidt. Men, naar min Fader siger, 
at der ingen Filurerier er med i Spillet, saa er 
det nu for saa vidt mindre ko^rigt^^. For det 
er der nemlig. 

Hans. 

Hvad Fanden er det, du siger. Dreng? 

Kristen. 
Jeg siger, at du har ikke Ret til at beholde 
de rooo Kr., som du skylder Ole Henriksen, for 
det er nemlig mig, som at de tilkommer. Naar 
j^ ikke var blevet forlovet med Bertha, saa havde 
du pænt kommet af med Pengene. 

Haks. 
Vil du lige øjeblikkelig sætte dig ned, din 
spattede Rad, og holde din Kajel 

Sognefogden. 
Tal du bare videre, Kristen I Hvad er det med 
de Penge? 

Kristen. 
Det er noget fælt Svineri, er det. Og saadan 
er det nok ogsaa med min Mosters Penge, som 



du vil snyde mig før. Du bar ingen Ret til at 
tage 4000 Kroner for min Opdragdse, for det er 
den pinedød ikke værd. 

(ifger opf ftldelo ncoide). 

Nu taaler jeg det min Salighed ikke længer I 
Jeg skal Fanden danse mig knække hvert Ben i 
din Krop, hvis du ikke æder hvert evigste Ord 
i dig igjen, dm Idioti 

Ole. 

Hans, husk dog paa, det er din Søn, du taler til I 

Kkisten. 
Jeg lader mig ikke tampe længer, ved du det. 
For j^ er myndig. Og hvis du ikke holder dig 
i Skindet, saa kan du blive dømt til Mulkt for 
det, kan jeg lade dig vide. Det kan Professoren 
der bevidne, for han ved det. 

LuNorao 

(fonknekka). 

Gud bevares, hvad har jeg med det at gjøre^ 

Hans. 
Naa, du lader dig ikke tampe? Det gjør du 
ikke, hvad ? Det skal vi dog være to om I cF"= -m 

pu Gnlwt, ned mod Kiiiten, der diekko ^ b^ tin Stol.) 

Sognefogden. 
Tag dig iagt, for, hvad du gjør, Hans) 

Kristen. 
Her er Vidner paa det I Saadan er han altid. 



"7 
Ole 

(tf Win tfv Hhv og HgtT u hoUe h^n Tillfyr D«mbAe &iv hrinø^ 
iJ pH Gslm. Aliat ydan tUh^n.) 

Hans Vold I Haas Voldt Hør na engang) 

Hans. 
Slip mig for Satan I — Din glatsnudede Smør- 
finke I Din fedtede Møghund t J^ skal konfinnere 
din Hjemekiste, skal j^I (SiwaStai rfwKrina, wda 

imtåra 1 Snun^a og StTUicr. FntniBBna hiiHr.) 

Kristen. 
Han slaar m^ ihjel! 

Ole. 
Hans Vold d(^! Hans Vold dog I 

AUNE 
(udtayitar dyln gnliM og bicf). 

Jeppesen!! 

Nikolajsen. 
Gratulerer, Madam Jeppesen 1 

Aline. 
Hør engang, Nikolajsen 1 (T.«erii.oi tiWdo.) 

Ole. 
Vær dog rolig, Hans Vold! Du ved jo ikke, 
hvad du gjørl 

Hans. 
Jo gu' ved jeg saa. Den blakkede Køter! Han 
bestiller ikke det. Gud har ladet skabe, ira Mo^en 
dl Aiten andet end gjørc Fortncd. 0% det har 
j^ g^vet ham Kosten for i 21 Aar. Og nu 
kommer han her og skaber åg tosset og laver 
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Ballerage i alle Menneskers Nærværelse. Er det 
en Maner at tale til sin Fader paa? Jeg forlanger 
ikke m^et af Knægten, men elske og ære mig, 
skal ban. Dælen tude mig I 
Kristen. 
Ja, det er du den rette til. 

Hans. 
Hvad siger du, din spatbenede Hestekanin I 

(Vil ha lil barn.) 

Ole. 
Hans Voldl Hans Vold I 

Nikolajsen 
Hvis j^ turde tilraade Dem noget, Ole Hen- 
riksen, saa skulde De faa ham ud og røre ham 
Hdt i Aftenluften. Det vilde utvivlsomt lette paa 
hans Temperatur. En ordenlig Rundgang, Ole 
Henriksen I 

Ole. 
Kom et 0}eblik med mig, Hans Vold! J^ 
har noget at sige dig. Kom nu her! 

Hans. 
Hvad er det? 

Ole. 

Ja, kom nu bare med! (Tneklur hui nediig nå lilbsjre,] 

Nikolajsen 
Maa jeg foreslaa de Tilstedeværende en lille 
Overraskelse? Den vil maaske bidrage til at sprede 
de forholdsvis sammentrukne Skyer paa Aftenens 
Himmel. 



Sognefogden. 
Hvad er det for en Overraskelse, Nlfcolajsen? 

Nikolajsen. 

Ja, nu skal De bare se. Aa, Jomfru Bertha, 

kom nu med den Taar Kaffe! Her paa Bordet 

hos den Syget Hun skal dog (%saa have en lille 

Forfriskning paa Festaftenen, det gamle Skind I 

(Sinttr Kari« pu >■« UI1> Bonl nd Alknna.) Og saat C^t^ dn 

hnuK Lcrkc frtn ogumiKrd«.) Tillader Dc, Hr. Professor I 

(Fjlder LacAea t£ Spirhat-vlDi FUak«a og ictter doi dcrpu pu Bordet wl 

Siden if KdUoppm.) Maa jeg nu bede Dem alle se paa 
mig c^ bære Dem ad nøjagtig, som j^ s^er 
Dem til! De ogsaa, Hr. Professor! 

LUNDING. 

Hvad er det d(^, De har for? 

Nikolajsen. 
Et lille psykologisk Experiment. — Kald paa 
hende, Jomfru Berthal 

Bertha. 
Else Marie, skal I ikke have en Taar Kaffe 
med os andre? 

Else Marie. 
• Jo Tak, lille Bertha. Jeg siger ikke Nej. 

Nikolajsen 

(dKmpct ttl 4e tuån). 

Ikke se derhen ! Almindelig Konversation I (H*ii.) 
S<^efogdeDS Tyr fik nok første Præmie ved 
Dyreskuet? 

P. A- RofCDbcTg : Hjfgelighedea. g 



Sognefogden. 

Ja, det er meget vist. (SkuuIb. Sata nåds Nlko1.jsei« 
l^delK htJTVitet i Unndcn pu hvetnadxe. De sikdle Smaingtr — ul 
Lbinni — ham ikke ijdeligi. EIk Muie iltiUer imeiu nn Kiffe. Han 

fiim- op, nyler og Jpyner.) 

Nikolajsen 

(™,ler .Ig ™). 

Hvad er det, Else Marie ? Faar i Kaffen i den 
forkerte Hals? 

Else Marie 



Hvad var det dog? Pyhl Det er ligesom det 
bare Ild! Pyhl 

Nikolajsen 

(fbr^rd«]. 

I har da vel ikke drukket af den Lærke, Else 
Marie? Har I? 

Else Marie. 
Ja, hvad var det dog? 

Nikolajsen. 
Du gode Gud I Det var jo Gift I Professorens 
Botanik-Gift var det I er dødsens, Else Marie I 

Else Marie. 
Hvad er jegl Gift! Hjælp migl Det brænder 
som gloendes Ild i Maven. 

Nikolajsen. 
Der er ingen Redning. Ulykkelige I Hvor 
kunde det ogsaa falde Jer ind? 



Else Marie. 
Jeg troede jo, det var Potnmerans I Hjælp 1 
Bertha! Ole I Giv mig Mælk! Mælkt Mælk I 

(Hnn ttnr ud af Sengea cg lynka ned i Lxncftolen-} 
KlKOLAJSEH. 

Maslk forslaar ikke, Else Marie I — Else Marie, 
hører 1 1 — Ikke sandt, Hr. Professor, kun ét kan 
hjælpe. Denne hersens Salmiakspiritus. Men 
hvor &ar vi den fra i saadan en Fart? 

Else Marie. 
Spænd for! Kjør paa Apotheketl Apotheketl 

LuNDING. 

Der staar en Flaske paa Kommoden der. 

Nikolajsen. 
Sikken et Held I (t^« tunig fiui«.) 

Else Marie 
Giv mig I Giv mig I Skynd Dem, Nikolajsen! 

Nikolajsen 
Ja, vent et Øjeblik I — Jeg holder dit Liv i 
min Haand, Else Marie. Noget for noget! Hvor 
er Testamentet} 

Else Marie. 
Det ved jeg ikke I Giv mig Flasken 1 ' 

Nikolajsen. 
Hvis I ikke, inden jeg har talt til tre, har 
9* 



sagt mig, hvor Testamentet er gjemt, saa gyder 
jeg denne Flaskes Indhold ud paa Gulvet, og 
ingen menneskelig Magt kan redde Jer. Her er 
to Mil til nærmeste Apothek. Æn — I 
Else Marie. 
Giv mig Flasken I J^ ved ikke, hvor det er. 
Giv mig denl 

Nikolajsen. 
To\ 

Else Marie. 
Aa Gud forbarme sig I J^ kreperer I 
Nikolajsen. 

Tre 1 (T^cr Proppen af Flukcn). 

Else Marie 

Uhretl Det gamle Uhrl Paa Bundenl 

Nikolajsen. 
Åhal Vær saa god, Else Marie! Det er nok 

at tugte til den. {Ua« hun Ingier li] FItikcn, &Kr hu hen til 

Ole 

(fin Dncn tilh«ire). 

Hvad er det? Er det dig, Else Marie? Hvordan 
er du kommet ud af Sengen? 
Nikolajsen. 
Kjender I det Papir, Ole Henriksen? 
Ole 

(dl EIh Mule, dtr hestesdt og nyiende viUer hen lil Smgui). 

Din gamle Helleflynder! Kom med det, 
Nikolajsen I 



Nikolajsen. 
Dene Papir kommer j^ ikke med, før De 
har lovet at opfylde alle de Forpligtelser, Deres 
afdøde Broder her paalægger Dem med Hensyn 
til hans Datter, vor lille Bertha. 

Ole. 
Det har jeg hele Tiden haft isinde, naar Bertha 
blev gift. Kom saa med det I 

Nikolajsen 

(ht i Tauneiii«). 

En aarlig Afgift af Møllen her paa 2000 Kroner 
efterlader Hans Henriksen herved Bertha, saalænge 
hans Broder Ole og Søster Else Marie lever, og 
ved sammes dødelige Afgang Møllen med alt 
Tilliggende. Ole Henriksen og afdøde Skolelærer 
Danielsen som Vidner. Vil De behage at se, 
Sognefoged Andresen? 

Sognefogden. 
Ja, det liar sin Rigtighed. — Hvordan hænger 
det sammen, Ole? 

Ole. 
Jeg har jo sagt, det var min Hensigt at gjøre 
det altsammea, naar Tiden kom. Hvem kan 
bevise mig andet over? 

Nikolajsen. 
At De bar tilbageholdt dette Dokument i i^jz 
Aar, er uden Tvivl en temmelig muggen Affære, 
Ole Henriksen; men kjender jeg Bertha ret, saa 



vil hun ikke fordre andet, end at Testamentets 
Ordlyd opfyldes nu, da det er kommet for Dagen. 
Har }eg ikke Ret, Jomfru Bertha? 

Bertha. 
Ole Henriksen og jeg har talt ud sammen. 
Jeg fordrer ikke andet end min Ret. 

Ole 

(ydmygt). 

Den er j^ jo villig til at give dig i alle 
Maader, lille Bertha. Naar du nu gifter dig med 
Kristen . . . 

Nikolajsen. 

Jomfru Bertha ønsker at foretage en lillebitte 
Ændring i Aftenens Program. Hun har ikke 
noget imod at gifte sig, men det bliver ikke med 
den ellers agtbare og flinke, unge Sportsmand 
Kristen Vold. 

Ole. 

Med hvem da? 

Nikolajsen. 
Med hosstaaende Ungkarl, Hr. Helge Hansen 
af Vinderød, som længst har vundet hendes Hjerte. 

Ole. 
Hvad for noget? 

Helge. 

De staar Dem vist ikke ved, at der rippes 

yderligere op i denne Historie, Ole Henriksen. 

Vi behøver ikke Deres Samtykke, og vi agter 

ikke at lade os genere af, at De nægter os det. 
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Ole 

(lokkcrwll. 

Hvorfor skulde nægte mit Samtykke? Det 
kunde Bertha jo blot have sagt strax. 

Nikolajsen. 
Vi havde vore Grunde til at opsæne Dekla- 
rationen, Ole Henriksen. Men da nu alt er i 
Orden, foreslaar j^, at vi drikker endnu et Glas 
af vor Værts fonræffdige Portvin paa det rigtige 
unge Pars Velgaaende. Og dersom en rent per- 
sonlig fiemærkning maa være mig tilladt, vilde 
jeg anmode de ærede Herskaber om ved samme 
Lejlighed at medtage Madam Aline Jeppesen og 
min Ringhed. Vi er nemlig ogsaa forlovede. 

Kristkn. 
Ja, men hvad i2&r jeg saa, Kikolajsen? 

NnCOLAJSEK. 

Cycleværkstedei , Kristen! Det skal jeg og 
Professoren der nok ordne. 

LUNDING. 

Hvad kommer det nu mig ved? J^ forstaar 
ikke et Ord af alt dette her, Hr. Nikolajsen. 

NiKOLAJSEK. 

Snan slaar Forklaringens Time, Hr. Professor I 

LUNDING. 

Jeg er saa fortumlet som en Kat, der er slaaet 
af Tønden, Aldrig havde j^ tænkt, jeg skulde 
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Opleve saadan en Masse nen/erystende Optrin 
her i (Hyggeligheden*, hvor jeg søgte ud for at 
hå det roligere end i København. 

Nikolajsen. 
Menneskene ere ens allevegne, Hr. Professor. 
Det er en Sandhed, man erkjender, naar man 
har været Kolportør af almennyttig Opl3'sning i 
20 Aar. Skaal Hr. Professor! 
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